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Abstrakt 
”Oral storytelling as a language development tool for multilingual children – Preeschool 

teacher´s experiences and knowledge about oral storytelling” 

 

Syftet med studien är att bidra med kunskap om hur förskollärare upplever att muntligt 

berättande påverkar språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Studien utgår från en 

kvalitativ metod. Empirin samlades in genom fem semistrukturerade intervjuer. Fyra 

förskollärare intervjuades individuellt och två förskollärare deltog i en gruppintervju. 

Förskollärarna arbetade i fyra olika mångkulturella förskolor samt i en förskoleklass. 

Urvalet var målstyrt genom att handplocka informanter med lång yrkeserfarenhet med 

flerspråkiga barn. Empirin som framkom i intervjuerna kategoriserades systematiskt 

utifrån studiens olika frågeställningar. Resultatet analyserades därefter utifrån tidigare 

forskning och ett sociokulturellt perspektiv för att hitta mönster, likheter och skillnader i 

förskollärarnas svar. I resultatet framkom att muntligt berättande som en 

språkutvecklande metod främjar språkutvecklingen hos flerspråkiga barn men utförs med 

varierande tillvägagångssätt. Vidare framkom det att muntligt berättande främjar barnens 

ord- och begreppsförråd, språkuppbyggnad och innehållsförståelse. Däremot visar 

resultatet skillnader på förskollärarnas upplevelser av miljöns betydelse för det muntliga 

berättandet, om det ska vara en uppbyggd miljö eller inte. 
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1. Inledning 
 

Kan muntligt berättande i förskolan bidra till att flerspråkiga barn ökar sin 

språkförståelse? Statistik från en studie från Skolverket (2021b) och från Statistiska 

Centralbyrån (SCB 2020) visar att personer med utländsk bakgrund 

överrepresenterar såväl de som går ut nian med ofullständiga betyg som i senare 

arbetslöshet. Sociokulturella skillnader har betydelse på hur barnen tar till sig 

språket och därav har förskolan ett viktigt uppdrag att utjämna denna skillnad. 

Förskolans läroplan, Lpfö 18 (Skolverket 2018a), ger förskollärarna i uppdrag att 

alla barn i Sverige, oavsett bakgrund ska tillägna sig det svenska språket på ett 

lustfyllt sätt. Kan då det muntliga berättandet där pedagogen använder sig själv som 

ett verktyg, vara en språkutvecklande metod som påverkar språkskillnader? Lpfö 18 

(ibid.) förtydligar högläsning som en språkutvecklande aktivitet och samtidigt finns 

det forskning (Norling 2013; Heppner 2016) som visar på vikten med muntligt 

berättande som en språkutvecklande metod. Med hjälp av ögonkontakt, 

kroppsspråk, gester och konkret material förstärks den abstrakta handlingen i 

berättelsen och det är lättare att fånga barnen i sagans magi (Fast 2001). Det 

muntliga berättandet handlar såväl om fantasiberättelser som om vardagliga och 

verkliga situationer. Fantasiberättandet gör att pedagoger och barn kan kliva in i 

sagans magiska värld tillsammans. Denna upplevelse är inte självklar och skiljer 

sig mellan förskolor, trots att tidigare forskning (Heppner 2016; Brodin & Renblad 

2020) visar vikten av att det muntliga språket lägger grunden till läskunnigheten. 

Berättandet får inte glömmas bort eller ta mindre plats utan behöver vara lika 

självklart som högläsning. 

 

Med hjälp av berättelser får barnen tillgång till andra världar vilket gör att deras 

egen omvärld blir mer begriplig (Ingvar & Eldh 2014). Innehållet i berättelsen 

hjälper barnet att se sammanhang i vardagen gällande exempelvis etik och moral. 

Genom samspel och dialoger om berättelsens innehåll utvecklas barnens kognitiva 

förmågor såsom fantasi och kreativitet enligt Olofsson (2015). Vikten av att vuxna 

är engagerade i att göra språkutvecklande aktiviteter lustfyllda för barnen betonas i 

en artikel av Skolverket (2018b). Språk och identitet har ett starkt samband och 

pedagogerna bör därför ha en välplanerad och genomtänkt miljö där barnens olika 

erfarenheter och intressen ligger till grund. Flerspråkiga barn kan uppmuntras att 

återberätta sagor och berättelser från sin kultur (ibid.). Det gäller för förskollärare 

att ta reda på barnens språkliga erfarenheter för att undvika negativa konsekvenser 

i deras senare skolgång (Björk-Willén 2014). Detta förhållningssätt stärker 

flerspråkiga barn i såväl självkänslan som i språkutvecklingen av det svenska 

språket och sitt modersmål vilket är i enlighet med Lpfö 18 (Skolverket 2018a).  

 

Mot denna bakgrund fördjupar sig denna studie i förskollärares upplevelser hur 

muntligt berättande i förskolan främjar språkutvecklingen, främst för flerspråkiga 

barn, och vilka metoder de nyttjar för detta ändamål. Egna erfarenheter från 

verksamhetsförlagda utbildningar i förskollärarutbildningen samt av flerårig 

yrkeserfarenhet i förskolan har gett en upplevelse av att muntligt berättande inte 

används lika frekvent som högläsning. Dessa erfarenheter har synliggjort vikten av 

det muntliga berättandets kraft som trollbinder barnen och förskolläraren får 

möjlighet att se barnens reaktioner genom deras ögonkontakt och kroppsspråk. 

Detta skulle kunna innebära att förskolläraren kan anpassa och förtydliga i de 

tillfällen barnen inte verkar förstå. I det muntliga berättandet kan visuella stöd 
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förstärka olika begrepp eller handlingar genom till exempel konkret material, 

kroppsspråk, tonläge, mimik och gester. Detta underlättar för alla barn men speciellt 

för flerspråkiga barn att på ett lustfyllt sätt lära sig begrepp och innehåll. Av 

erfarenhet tar barnen gärna med berättelserna i leken vilket kan bidra till 

språkutvecklingen genom samtal barnen emellan. Genom detta kan barnen uppleva 

händelserna i berättandet i ett annat sammanhang vilket fördjupar förståelsen.  

 

Det finns forskning gällande språkutveckling för flerspråkiga barn av exempelvis 

Brodin och Renblad (2020) och Gruber och Puskás (2013). Heppner (2016) och 

Henricsson och Claesson (2016) är några av forskarna till det muntliga berättandet. 

Föreliggande studie kommer beröra båda dessa områden för att kunna bidra med 

kunskap om hur muntligt berättande kan tillämpas som metod för att påverka 

flerspråkiga barns språkutveckling. 
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2. Syfte och frågeställningar 
Studiens syfte är att bidra med kunskap om hur förskollärare upplever att muntligt 

berättande påverkar språkutvecklingen för flerspråkiga barn. Frågor som önskas 

besvaras genom forskningen är följande: 

 

1. Vilka metoder använder förskollärare för muntligt berättande? 

2. Vilken språkutvecklande påverkan ser förskollärarna med muntligt berättande 

för flerspråkiga barn? 

3. Hur upplever förskollärare berättarmiljöns betydelse för flerspråkiga barns 

språkutveckling? 
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3. Tidigare forskning 
I detta avsnitt presenteras relevant forskning och litteratur om studiens syfte och 

frågeställningar. De olika styckena är uppdelade i teman som relateras till de olika 

frågeställningarna, det vill säga Metoder för muntligt berättande, Det muntliga 

berättandets påverkan på språkutvecklingen och Förskollärares upplevelser av 

berättarmiljöns betydelse. Dessa teman kommer användas i studiens resultat och 

analys. 

 

3.1 Metoder för muntligt berättande 

Genom alla tider i världshistorien har människor berättat historier från generation 

till generation i olika genrer. De muntliga berättelserna är ett muntligt förfarande 

som kan föra traditioner från olika kulturer vidare (Eriksson Bergström 2013). 

Genom att förskollärarna tar vara på barnets kultur och modersmål tas mångfalden 

på allvar samt att barnet känner tillhörighet och trygghet då språk och identitet 

hänger ihop och formas tidigt i livet (Fast 2001). Språket tränas genom de personer 

som står barnet nära och bemötandet påverkar barnets språkutveckling. Får barnet 

en negativ respons av sin omgivning, av att den talar ett annat språk, kan de tveka 

eller utesluta att prata sitt modersmål (Hultgren & Johansson 2016). Förskolan 

behöver därför ta tillvara på barnens olika språk och kulturer i barngruppen för att 

alla ska känna trygghet, utvecklas språkligt samt känna att de är en tillgång i 

gruppen. Det är värdefullt för barnet att bli uppmärksammad till exempel genom att 

pedagogerna berättar en berättelse från barnets kultur eller att lära sig en fras på 

barnets hemspråk (ibid.). Fast (2001) påtalar att berättelser från barnens kultur, 

skapar en stolthet hos barnen samtidigt som det höjer statusen och intresset för 

andra kulturer än den svenska. Dock belyser Lillvist och Heikkilä (2018) vikten av 

att lyssna in barnens intresse av att vilja dela med sig av sina erfarenheter och sin 

kulturella identitet för att inte påtvinga dem en personlighet som de inte känner sig 

bekväma med.  

 

Världen runt barnen förmedlar olika slags kunskaper. För att omvärldskunskapen 

lättare ska erövras kan berättelser vara ett verktyg. I denna studie presenteras två 

huvudsakliga berättarområden: Det vardagliga berättandet och fantasiberättandet. 

Barn uppskattar berättelser om det vardagliga som kan relateras till dem själva visar 

Björklunds (2008) studie, vars syfte är att undersöka hur barn erövrar litteracitet i 

förskolan. Med hjälp av karaktärer eller händelser i olika berättelser kan barnen 

bearbeta olika livsproblem som till exempel svåra upplevelser eller dilemman. 

Detta kan ge tröst och hopp till barn som genomgår eller har upplevt någon form av 

svårighet. Genom att pedagoger och barn tillsammans reflekterar angående 

berättelsernas ämnen får barnen erfarenheter och möjlighet att uttrycka sig om 

vardagshändelser. Det framkommer i Björklunds (ibid.) studie att detta utvecklar 

barnens samtalsförmåga. Samtidigt som berättandet stödjer bearbetningen av 

dilemman och svåra upplevelser har fantasiberättandet en viktig plats hos barnen. 

Barnen kan fly kraven och verkligheten för en stund och föras med in i fantasins 

värld. Fast (2001) beskriver att berättandet har en kraft som gör att innehållet 

upplevs verkligt och deltagarna delar ett gemensamt ögonblick. Det kronologiska 

tidsperspektivet försvinner och olika känslor kan uppstå beroende av berättelsens 

innehåll.  
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Interaktionen mellan pedagoger och barn är viktig i berättandet. Henricsson och 

Claessons (2016) studie, som fokuserar på att undersöka lärares erfarenheter av 

berättande, visar att barnen blir mer fokuserade när pedagogen har ögonkontakt 

med barnen. I samspelet mellan barnen och förskolläraren används inte enbart det 

verbala språket utan gester, kroppsspråk, röst och blickar blir viktiga redskap i det 

muntliga berättandet. Fast (2001) beskriver att då rösten och kroppen används i 

berättandet främjas barnens förståelse av helheten i berättelsen då de hör orden 

samtidigt som de visuellt upplever dess betydelser genom kroppsspråket. Norling 

(2013) har genomfört en studie om hur förskolan möjliggör barnens erövring av 

språket i samspel med sin omgivning. Studien visar att genom kroppsspråkets 

nyttjande, tillsammans med konkret material i språkutvecklande aktiviteter, 

uppmuntras barnen till att använda sin fantasi för att berätta historier. Detta gör att 

barnens minne och ordförråd stimuleras samt att de tränas i att berätta en 

sammanhängande historia. Åman (2010) har forskat om vilken påverkan 

pedagogernas kompetensutveckling har på läsmiljöns betydelse för skriv- och 

läsutvecklingen. Studien visar att berättarstunderna behöver formas så att barnen 

känner en nyfikenhet, förväntan och glädje. Genom diskussioner och 

erfarenhetsutbyte ökar ordförrådet och hörförståelsen samt att barnen får en inblick 

i världen runt omkring dem. Ett dilemma som Eskild och Hambro (2005) beskriver 

är att det krävs tid att bli en bra berättare. Det behövs erfarenhet om hur barnen 

fångas och hur det skapas förväntningar kring berättarstunden. De beskriver vidare 

att faktorer som barngruppens sammansättning och kontexten runt omkring 

påverkar för att en givande och lärande berättarstund ska bildas.  

 

Konkret material stöttar barnens språkutveckling och begreppsförståelse särskilt för 

flerspråkiga barn. Norlings (2013) studie visar att rekvisita främjar samtal då barnen 

undersöker materialet. Bilder, sagopåsar med föremål, dockor som är kopplade till 

sagor eller annat vardagligt i verksamheten uppmuntrar och stimulerar barnen att 

fantisera och berätta historier om detta material. Genom att materialet sätts i ett 

sammanhang ökar begreppsförståelsen. Detta påverkar barnens möjligheter att bli 

läsande och skrivande individer i framtiden (ibid.). Såväl Heppners (2016) som 

Brodin och Renblads (2020) studier visar att barnens fantasi och kreativitet ökar vid 

muntligt berättande. Bild- och teckenstöd är metoder som förtydligar språket för att 

stimulera barnens språkutveckling. Bilden och/eller tecknet framhäver det som är 

av betydelse i berättelsen. Precis som det konkreta materialet kan bilder visualisera 

förståelsen av ord och begrepp beskriver Sandvik och Spurkland (2015). Då en bild 

används i samband med det muntliga berättandet kan detta hjälpa barnen att 

synliggöra något viktigt i sagan eller berättelsen. Vidare menar författarna (ibid) att 

bilder är ett kognitivt stöd som förstärker kommunikationen och ökar tydligheten 

vilket gör att flerspråkiga barn lättare kan ta till sig det verbala språket. En annan 

metod som stärker och stödjer individens kommunikation är TAKK. TAKK står för 

alternativ och kompletterande kommunikation där specifika tecken används 

beskriver Heister Trygg (2004). Tecken ger ett visuellt konkret stöd som 

kompletterar meningsbärande ord i samband med tal och detta gör att 

språkförståelsen och inlärning av begrepp underlättas. Författaren (ibid.) menar att 

tecken ökar koncentrationen eftersom de kan hållas i minnet längre än det talade 

ordet. Specialpedagogiska Skolmyndigheten (SPSM 2020) förtydligar att TAKK är 

användbart till flerspråkiga barn.  

 



 

  
 

6 

 

3.2 Det muntliga berättandets påverkan på 
språkutvecklingen 

Förskolan är en viktig instans för barnens språkutveckling. Detta eftersom det 

kanske endast är i förskolan som barn med annat modersmål får höra det svenska 

språket talas (Gruber & Puskás 2013). Förskolan har dock som uppdrag att 

stimulera både modersmål och svenska språket “Barn med annat modersmål än 

svenska ska ges möjlighet att utveckla både det svenska språket och sitt 

modersmål.” (Skolverket 2018a:9). Detta stärks av Gruber och Puskás (2013) studie 

som visar att om barnen får växa upp i flerspråkiga miljöer fram till fyra-års åldern 

blir de simultant tvåspråkiga medan om de får lära sig ett nytt språk senare så blir 

det med stöttning av modersmålet. Därför uppmuntras en språkutvecklande miljö i 

förskolan där båda språken stimuleras. Frågorna gällande språkutveckling i 

förskolan är idag komplexa eftersom mångfalden av olika språk och kulturer har 

ökat drastiskt över tid. Puskás (2013) beskriver att det är en utmaning att kunna 

stimulera varje individs språkutveckling i en barngrupp med en majoritet av 

flerspråkighet. Enligt författaren interagerar och relaterar förskollärare och barn till 

varandra och genom varandras sociala och kulturella bakgrund utbyts erfarenheter 

vilket skapar ett språkande. Här skapar det muntliga berättandet en mening för 

barnen och gör lärandet lustfyllt. Björk-Willén (2014) beskriver att sociokulturella 

skillnader påverkar hur barnen tar till sig språket. Det är därför av betydelse att 

förskolans verksamhet är medvetna om dessa skillnader för att möjliggöra och 

stimulera en god språkutveckling för flerspråkiga barn. 

  

Barn som ofta deltar i olika läs- och berättaraktiviteter skapar ett rikt ordförråd. 

Brodin och Renblads (2020) studie visar att vid muntligt berättande hör barnen hur 

språket är uppbyggt och de lär sig nya ord och begrepp vilket har betydelse för 

senare läs- och skrivförmåga. Det muntliga berättandet stimulerar även lyssnandet 

och den kognitiva förmågan. Bruce (2014) betonar vikten av att barnen får höra 

många berättelser av olika karaktärer, påhittade som vardagliga, svenska som 

internationella. En varierad upplevelse av innehåll och stilar hjälper dem att förstå 

och lära sig språket. Barnens kommunikativa förmåga ökar genom att samtala om 

en berättelse eftersom det är när barnen får prata med en mottagare som de har 

möjlighet att uttrycka tankar så att lyssnaren förstår, beskriver Calderon (2004). 

Genom utflykter kan barnen få möjlighet att uppleva begrepp och ord konkret ute i 

samhället vilket ger ett lustfyllt lärande men också mycket att berätta om. Det är 

därför av vikt att bearbeta och utveckla den muntliga berättelsen på olika sätt. Det 

räcker inte att barnen bara lyssnar till berättelser utan de behöver även få diskutera 

och bearbeta dem tillsammans för det är då språket utvecklas. Detta innebär att 

barnens kommunikativa förmåga ökar genom att samtala om en berättelse. 

Liknande resultat visar Heppners (2016) studie, det vill säga att barnens ordförråd 

och begreppsförståelse ökar men det framkommer även att den grammatiska 

förståelsen blir mer komplex genom att delta i upprepade berättandeaktiviteter. När 

barnen tagit till sig berättarstrukturen har de lättare att förstå andra berättelser och 

hur de berättar själva (Bruce 2014). Det är dock av vikt att förstå att alla kulturer 

inte har samma berättarstruktur som den västerländska menar Fast (2014). En 

berättelse med västerländsk bakgrund har en kronologisk ordning, det vill säga en 

början, en mitt och ett slut. Berättelser från exempelvis Kina börjar med 

huvudpoängen först och därefter med detaljerna. Genom att berättelser ofta handlar 

om dåtid och andra platser kräver det att barnet har en viss abstraktionsförmåga och 

en någorlunda språkförmåga (Bruce 2014).  
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Förskollärares berättande skiljer sig åt om det är för en grupp med svenska barn 

eller om det är för en grupp med flerspråkiga barn. Detta har flera studier visat enligt 

Björk-Willén (2014). I grupperna med flerspråkiga barn berättades en saga utan 

uppehåll medan i grupperna med svenska barn berättades sagan i interaktion med 

barnen. Då barnen bjuds in till att svara på olika frågor av kunskapskaraktär skapas 

förutsättningar för att nå skolframgång, beskriver Björk-Willén (ibid.). 

Interaktionen med förskolläraren utvecklar barnens förmåga att kunna se samband 

och förklara dem samt att uttrycka sig oberoende av kontexten. Detta samspel går 

gruppen med flerspråkiga barn miste om och därmed skapas skilda förutsättningar 

för dessa barn jämfört med svenska barn i såväl språkutveckling som i senare 

skolframgång. Även Ingvar och Eldh (2014) beskriver berättelsens vikt för framtida 

skolgång. Genom att barnen får lyssna på berättelser struktureras tankar och 

fantasier. Författarna beskriver att barnens minne tränas då de får återberätta sagor 

och andra berättelser, vilket gynnar barnen då de senare i skolan förväntas redogöra 

uppgifter såväl muntligt som skriftligt. 

 

3.3 Förskollärares upplevelse av berättarmiljöns 
betydelse 

Ett muntligt berättande kan liknas vid att förskolläraren dramatiserar en historia. 

Detta visar Heppners (2016) studie, som undersöker hur barns läs- och 

skrivutveckling främjas genom muntligt berättande. Där visar även resultatet att 

berättelserna är beroende av pedagogens sätt att framföra berättelsen för att göra 

barnen intresserade och nyfikna. I sagoberättandet har pedagogen barnen tätt 

omkring sig vilket gör att hen ser dem och fysiskt kan röra vid dem. Detta 

presenteras i Eriksson Bergströms (2013) studie som studerar relationen mellan 

barn, den fysiska miljön och pedagogerna. Studien visar att det relationella i det 

muntliga berättandet blir en språkutvecklande aktivitet. Berättaren har möjlighet att 

trollbinda barnen och detta innebär samtidigt en viss makt om hur barnen kommer 

att reagera på berättelsen (Fast 2001). Det gäller för pedagogen att lyssna in och 

läsa av barnens känsloyttringar. En svaghet med muntligt berättande, som 

Henricsson och Claessons (2016) studieresultat visar, är att om det planerade 

berättartillfället störs mitt i handlingen är det svårt att hitta tillbaka till dynamiken. 

I studien beskrivs pedagogernas olika känslor för att berätta. Någon lärare uttrycker 

sig själv vara ett verktyg. De anser sig använda ett starkt fokus och externa 

hjälpmedel men menar samtidigt att de släpper kontrollen och blir lekfulla och 

improvisatoriska. De känner att de både har kontroll men har samtidigt möjlighet 

att vara mer lyhörda inför barnens nyfikenhet och intresse (ibid.). Detta ligger i linje 

med Björklunds (2008) studie där barnen använder den vuxne som verktyg för att 

utveckla en berättarstruktur.  

 

Berättarmiljön är viktig för att skapa dynamik till det språkutvecklande 

undervisningstillfället. Henricsson och Lundgren (2016) beskriver att strukturer 

och rutiner kan leda till en positiv spiral där barnet fokuserar på lyssnandet och som 

därmed även utvecklar språket. Därför är det en fördel att använda det muntliga 

berättandet som en inledande eller avslutande aktivitet på dagen eller veckan. Även 

det estetiska såsom mattor, tyger och ljus eller förstärkande material i egenskap av 

rekvisita förstärker upplevelsen och inlärningen och kan hjälpa barnen att knyta an 

och fokusera på berättandet (ibid.). Speciella ritualer kan hjälpa barnen att komma 

i stämning innan själva berättarstunden som exempelvis att barnen får krypa genom 
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en sagoportal, att berättaren tar på sig en speciell berättarhatt eller sjal eller att 

berättaren använder sig av en speciell ramsa, menar Edwards (2008).  

 

Det bör tas hänsyn till barnens olika intressen och erfarenheter när miljön planeras.  

Brodin och Renblads (2020) studie, vars syfte är att se hur berättandet påverkar 

barnens kommunikationsutveckling, visar att ju mer pedagogerna bygger upp 

språkmiljön med olika metoder, desto mer utvecklas barnens 

kommunikationsförmåga. Metoderna kan exempelvis vara hur barngruppen delas 

upp för att ge större talutrymme, vilken rekvisita som används eller hur barnens 

idéer och intresse tas till vara. Detta överensstämmer med det Hultgren och 

Johansson (2016) beskriver att det är av vikt att miljön för berättandet är 

genomtänkt och att det är viktigt att byta ut rekvisita till berättandet för att skapa 

nyfikenhet och stimulera barnen vidare i sin språkutveckling. Sandvik och 

Spurkland (2015) bekräftar vikten av att dela barngruppen men beskriver också 

betydelsen av att förskolläraren berättar samma saga eller berättelse för hela 

barngruppen eftersom det då skapas en gemensam upplevelse. Genom att flytta ut 

sagan eller berättelsens abstrakta handling till en lekmiljö i verksamheten där 

konkret material och landskap används, får alla barn samma erfarenheter om ord, 

begrepp och huvudinnehåll. Detta gör att barnen sedan kan fantisera och spinna 

vidare på associerande lekar. I dessa lekmiljöer frodas språket menar författarna 

eftersom barnen i leken behöver utrycka sig för att bli förstådda. Den lekgemenskap 

som uppstår skapar ett samförstånd då alla känner till lekmaterialet (ibid.). Som 

motsats till ovanstående beskrivningar av den planerade berättarmiljön framhåller 

Bruce (2014) däremot att berättande inte är beroende av miljö eller saker, utan det 

kan ske var och när som helst. Författaren menar vidare att det som krävs är fantasi 

för att ta sig bortom det verkliga. 
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4. Vetenskapsteoretiskt perspektiv  
Denna studie kan relateras till det sociokulturella perspektivet. Då syftet i studien 

är att undersöka det muntliga berättandets inverkan på språkutvecklingen hos 

flerspråkiga barn är det relevant att koppla det till Lev Vygotskij och den 

sociokulturella teorin eftersom det muntliga berättandet sker i socialt samspel 

mellan förskollärare och barn. Det sociala samspelet är av vikt för lärande och 

utveckling enligt det sociokulturella perspektivet (Säljö 2014). Då barnen är 

delaktiga i det muntliga berättandet sker ett meningsskapande vilket är grunden till 

lärande beskriver Säljö (ibid.). Barn är meningsskapande individer som hela tiden 

söker nya sätt att förstå sin omvärld. Vygotskij menar att de kunskaper barnen redan 

befäst används på nya sätt för att strukturera sin omgivning (Säljö 2011). Mot denna 

bakgrund bör olika genrer av muntliga berättelser ge barnen nya sätt att se sin 

omvärld. De begrepp ur den sociokulturella teorin som främst är relevanta i denna 

studie är språk och kommunikation, den närmaste utvecklingszonen samt mediering 

och redskap eftersom det är de som innefattas i muntliga berättandeaktiviteter i 

förskolan.  

 

Redan som ett litet barn samspelar barnet med sin omgivning. Barnets personlighet 

och tilltro till sig själv utvecklas i samspelet, i takt med sin språkutveckling och 

upptäckten av omvärlden (Bruce 2014). Enligt Vygotskij tar den kulturella 

utvecklingen över efter den biologiska, när barnet börjar använda språket (Säljö 

2011). Barnet utvecklas efter sociokulturella faktorer där språket har en nyckelroll. 

Vuxnas interaktioner med barnen är av stor betydelse för barnens utveckling (ibid.). 

I kommunikationen tolkar barnen det som kommuniceras via kulturella redskap 

(Säljö 2014). Det vill säga att barnen uppfattar något som förmedlas utifrån den 

kulturella verklighet de lever i. I kommunikationen med barn som kommer från 

andra kulturer är det därför möjligt att de inte uppfattar betydelsen av det som 

förmedlas på ett likvärdigt sätt som barn i Sverige gör, vilket förskollärare behöver 

ha i beaktande. Då förskollärare interagerar med barnen i berättandet synliggörs 

barnens förståelse genom ord, blickar och kroppspråk. På så vis kan förskolläraren 

utmana barnen vidare i sin språkutveckling genom att utveckla begreppen och orden 

i berättelsen. Detta avstånd mellan det barnet behärskar själv och det som det klarar 

av med stöd av någon annan benämner Vygotskij som den närmaste 

utvecklingszonen (Säljö 2011). Eriksen Hagtvet (2006) beskriver det som att när 

barnen samspelar med någon mer erfaren tänjs gränsen för deras närmaste 

utvecklingszon. Förskollärare bör därför utmana barnen genom att planera ett 

berättande som ligger en nivå över det barnen redan förstår och inte alltid bara den 

berättelse som barnen önskar. Detta för att utmana barnens tankar och kognitiva 

förmågor vidare.  

 

Det krävs ett språk för att kommunicera och detta är centralt för att utvecklas och 

lära. Enligt Vygotskij sker lärandet i samspel med andra människor där språk och 

kommunikation är grundläggande faktorer (Säljö 2011). I aktiviteter där barnen 

samspelar och kommunicerar med varandra utvecklas deras tänkande och en 

gemensam förståelse etableras. Genom språket får därför barnet möjlighet att 

uttrycka sina tankar och fördjupa sin förståelse för omvärlden. Säljö (2014) 

beskriver dock att kommunikationen inte bara behöver innebära ett talat språk utan 

är ett teckensystem som harmonierar med olika uttrycksformer såsom bilder, 

teckenstöd, kroppsspråk och ögonkontakt. Denna dialogiska kommunikation med 

olika samspelande uttryck ökar perceptionen vilket förbättrar förståelsen menar 
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Vygotskij (2001). Detta är relevant i studien då de flerspråkiga barnen gynnas av 

att få uppleva olika uttrycksformer av samma begrepp eftersom det ökar förståelsen 

för såväl det enskilda ordet som för sammanhanget. Vidare beskriver författaren 

(ibid.) att betydelsen av ett ord eller begrepp är en förening mellan ord och tanke. 

Han menar att ordets betydelse aldrig förändras men desto mer ordet sätts i olika 

sammanhang desto större blir förståelsen. Det som beskrivits ovan kan sättas i 

relation till studiens syfte att undersöka hur de flerspråkiga barnen får möjlighet att 

utveckla sitt språk genom att de får uppleva ord och begrepp på varierande sätt 

genom det muntliga berättandet.  

 

Förskolläraren använder verktyg i sin medierande roll i barnens kunskapande. När 

en förskollärare vägleder barnen genom att aktivt delta tillsammans med dem i 

undervisningen kan det enskilda barnets utveckling synliggöras, menar Eriksen 

Hagtvet (2006). Det muntliga berättandet innehåller just detta dialogiska 

medierande arbetssätt där barnens olika förståelser för handling och begrepp kan 

synas i deras blickar, tal och kroppsspråk. För att barnen efter hand ska kunna delta 

i olika sammanhang och ha möjlighet att påverka sin omgivning är de tvungna att 

ta till sig de språkliga verktygen (Säljö 2011) Verktygen, eller det Vygotskij 

benämner som redskapen, används som hjälpmedel för att utvecklas och lära. 

Vygotskij skiljer dem åt genom att använda sig av fysiska och psykologiska redskap 

beskriver författaren (ibid.). De fysiska verktygen är tillverkade föremål som kan 

användas praktiskt, dessa kallas artefakter. När detta kopplas till det muntliga 

berättandet innebär det, det material som används i berättandet, som exempelvis 

flano eller figurer som symboliserar olika ord eller begrepp. Vidare beskriver Säljö 

(2011) Vygotskijs åsikt om att de psykologiska redskapen är hjälpmedel till att 

kommunicera och tänka, där olika system som alfabet och siffror är exempel på 

detta. Det särklass viktigaste psykologiska redskapet är språket. Mot denna 

bakgrund kan förskolläraren vägleda barnen genom berättandet via språket och 

artefakter som stärker betydelsen av orden och begreppen för att de ska ha möjlighet 

att utöka sitt ordförråd och sin förståelse för innehållet. 

 

  



 

  
 

11 

 

5. Centrala begrepp 
I detta avsnitt beskrivs de begrepp som återkommer genomgående i studien 

eftersom begreppen kan ha olika betydelser i andra kontexter.   

 

5.1 Muntligt berättande 

En definition av muntligt berättande är att muntligt skildra ett händelseförlopp, 

oftast fritt ur minnet, med egna ord enligt Svenska Akademins Ordlista (SAOL 

2022-02-01). Henricsson & Lundgren (2016) beskriver att berättande handlar om 

att skildra faktiska eller påhittade händelser. Vid berättandet skapas inre bilder av 

händelseförloppet i berättelsen hos både den som lyssnar och hos berättaren. 

Berättaren välkomnar lyssnaren till en parallell upplevelsevärld och till en tid där 

något speciellt har hänt. 

 

I denna studie innefattar det muntliga berättandet spontana och planerade 

undervisningssituationer där förskollärare framför berättelser i olika genrer såsom 

till exempel sagor eller händelser ur verkligheten. Dessa berättas fritt utan text och 

med hjälp av kroppsspråk, gester, mimik och/eller konkret rekvisita.   

 

5.2 Flerspråkighet 

Barn som lever i nära kontakt med flera språk inklusive det svenska språket kan 

benämnas på flera olika sätt såsom flerspråkiga och barn med annat modersmål. 

Begreppet flerspråkighet beskriver Sandvik och Spurkland (2015) som att barnet 

möter två eller flera språk i olika kontexter. Det kan innebära att det möter ett språk 

hemma och ett på förskolan. I Skolverkets (2021a) publikation beskrivs 

flerspråkighet som en kompetens snarare än en egenskap och att med rätt stöttning 

från förskolan utvecklar barnet flera språk samtidigt.  

 

I denna studie används begreppet flerspråkiga barn. Det görs ingen skillnad på om 

barnet har två eller flera språk. Barn med svensk bakgrund benämns som barn med 

svenska som första språk för att förtydliga skillnaden dem emellan. 

 

5.3 Språkutveckling 

Med språkutveckling menas hur utvecklingen av språket sker. Engdahl och 

Ärlemalm-Hagsér (2015) beskriver språkutveckling som en dynamisk process där 

ett eller fler språk sker parallellt. Språkutveckling sker inte bara verbalt utan även 

icke-verbalt vilket innefattar exempelvis gester, mimik, kroppsspråk, tankar och 

minnen. För att barnen ska lära sig ett språk behövs en samspelande omgivning 

(SPSM 2021). Framgångar eller begränsningar i språkutvecklingen beror på 

stimulans, arv och miljö. SPSM (2021) beskriver att språket innehåller tre områden: 

form, innehåll och användning. Språket används på två olika sätt: en expressiv 

förmåga, det vill säga hur vi uttrycker oss och en impressiv förmåga, vilket innebär 

hur vi förstår språket. Ingvar och Eldh (2014) menar att flerspråkiga barns 

språkutveckling sker på samma sätt som enspråkiga barn, bara att det kan ta lite 

längre tid.  

 

Föreliggande studie fokuserar på språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. 

Huvuddelen uppmärksammar de flerspråkiga barnens utveckling av 

begreppsförståelse och ordförråd men även andra områden tas upp. Detta eftersom 

de olika områdena flätas samman och sker parallellt. 
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6. Metod 
I detta avsnitt presenteras metoden av denna kvalitativa studie. Avsnittet innehåller 

metodval, urval samt datainsamlingsmetod. Sedan följer en beskrivning av 

genomförandet och hur den insamlade datan bearbetas och analyseras. Avsnittet 

avslutas med etiska val och en metoddiskussion. 

 

6.1 Val av metod 

Denna studien utgår från en kvalitativ forskningsmetod där sex förskollärare 

intervjuas utifrån deras upplevelser och erfarenheter om muntligt berättande som 

språkutvecklande verktyg för flerspråkiga barn. Denscombe (2018) beskriver att en 

kvalitativ studie är en mindre studie där forskaren har möjlighet att fördjupa sig i 

informanterna och händelser medan en kvantitativ studie i stället är bredare och 

undersöker fler deltagare. Enligt Bryman (2018) innebär kvalitativ forskning att 

karaktärer eller egenskaper undersöks grundligt för att forskaren ska få kunskaper 

gällande ett fenomen i en kontext. I den kvantitativa forskningen däremot ligger 

intresset mer på hur vanligt förekommande en karaktär eller egenskap är och 

studieobjektet är oberoende av sammanhanget. Mot denna bakgrund lämpar sig 

därmed en kvalitativ studie då den är småskalig och har fokus på att få detaljerade 

och grundliga kunskaper om muntligt berättande som språkutvecklande verktyg. 

 

6.2 Urval 

Eftersom studien riktar sig mot språkutvecklingen hos flerspråkiga barn är det av 

intresse att koncentrera sig på förskollärare som har erfarenhet av ämnet och som 

arbetar i mångkulturella förskolor. Därav blir urvalet av förskollärarna målstyrt, det 

vill säga att de handplockas utefter forskarnas kännedom för att kunna bidra med 

empiri till studiens syfte och frågeställningar (Bryman 2018). Sex förskollärare med 

lång yrkeserfarenhet av arbete med flerspråkiga barn är utvalda. Dessa arbetar i 

mångkulturella förskolor och förskoleklass. Namnen på förskollärarna är fiktiva 

och en kort presentation av dem följer här samt sammanfattas i tabell 1 nedan: 

 

Diana är 50 år och har arbetat tio år som förskollärare varav ett och ett halvt år på 

förskolan och resten i förskoleklass. Hon har estnisk bakgrund och i hennes uppväxt 

fanns det muntliga berättandet naturligt runtomkring henne. I barngruppen hon 

arbetar i vid intervjutillfället finns 22 sexåriga barn varav 12 är flerspråkiga och 

använder inte svenska som förstaspråk. 

 

Sara är 55 år och har arbetat som förskollärare i 33 år. Hon har växt upp i Sverige 

och har svenska föräldrar. Barnen på avdelningen som Sara arbetar i är fem år och 

ingen har svenska som förstaspråk. De 21 barnen har olika modersmål såsom 

arabiska, somaliska, persiska, albanska och kurdiska. 

 

Emina är 62 år och kom till Sverige som flykting när hon var 14 år. Hon kommer 

ursprungligen från Turkiet men har bott flera år i Grekland. Det muntliga 

berättandet har varit en naturlig del av hennes barndom. Emina har arbetat som 

förskollärare i 33 år och de sista åren har hon arbetat som resurs i barngrupperna 

med tre till femåringar på förskolan för att förstärka upp personaltätheten. 

Barngrupperna har cirka 20 barn och samtliga är flerspråkiga.  
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Anna-Lena är knappt 50 år och har arbetat 26 år som förskollärare. Hon har svensk 

bakgrund. Barngruppen hon jobbar i har blandad etnicitet och endast två barn har 

svenska som förstaspråk. De 20 barnen på avdelningen är fem till sex år och 

majoriteten går sista året på förskolan.  

 

Charlotte är 63 år och hon har arbetat i barngrupp i 34 år varav 20 år som 

förskollärare. Barnens ålder som hon arbetar med nu är tre till fem år och de är 20 

stycken. Inget barn har svenska som förstaspråk utan barnen talar sammanlagt åtta 

olika språk. Barnen talar främst bosniska, kroatiska, serbiska, tigrinska, albanska 

och somaliska. Charlotte har svensk bakgrund.  

 

Susanne är 55 år och har svensk bakgrund. Hon har varit förskollärare i 32 år. Den 

barngrupp hon arbetar i nu består av 14 barn, ett till fyra år. Barnen har olika 

förstaspråk såsom arabiska, somaliska, swahili, engelska, svensk/albansk samt 

hindi. Inget barn har endast svenska som förstaspråk. 

 

Förskollärarna arbetar i fyra olika förskolor samt i en förskoleklass. Två av 

förskollärarna arbetar i en medelstor stad, en förskollärare är verksam i en mindre 

stad och resterande tre förskollärare arbetar i en mindre ort. Samtliga förskolor är 

belägna i södra Sverige. Dessa olika egenskaper och förskolor förväntas till viss 

mån spegla de variationer som finns i det språkutvecklande arbetet för flerspråkiga 

barn. Att nyttja dessa variationer är ett vanligt tillvägagångssätt inom det målstyrda 

urvalet menar Bryman (2018). Genom kännedom och rekommendationer av 

relevanta förskollärare bjuds informanterna in till intervju genom ett missivbrev där 

studien presenteras (bilaga A).  

 
Tabell 1: Demografisk fakta om informanterna 

 

Namn Ålder Antal år som 

förskollärare 

Etnisk 

bakgrund 

Verksamhet 

Diana 50 år 10 år Estnisk Förskoleklass mångkulturell 

Sara 55 år 33 år Svensk Förskola mångkulturell 

Emina 62 år 33 år Turkisk Förskola mångkulturell 

Anna-Lena 50 år 26 år Svensk Förskola mångkulturell 

Charlotte 63 år 20 år Svensk Förskola mångkulturell 

Susanne 55 år 33 år Svensk Förskola mångkulturell 

 

 

6.3 Datainsamlingsmetod 

Datainsamlingsmetoden innefattar semistrukturerade intervjuer. Bryman (2018) 

menar att det är lämpligt att använda denna datainsamlingsmetod för att få kunskap 

om informanternas upplevelser och erfarenheter. Det innebär att forskarnas egna 

förståelse inte är av intresse. Detta är relevant i föreliggande studie då syftet är att 

ta reda på förskollärarnas erfarenheter och upplevelser angående muntligt 
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berättande som språkutvecklande verktyg för flerspråkiga barn. Den 

semistrukturerade intervjun innehåller ett intervjuunderlag med sju indirekta frågor 

med flera tillhörande uppföljningsfrågor. Denscombe (2018) menar att intervjuaren 

bör vara flexibel vad det gäller ordningsföljden och låta informanten få utveckla 

sina tankar och erfarenheter. Vidare menar författaren (ibid.) att vid 

semistrukturerade intervjuer har forskaren möjlighet att utveckla och ändra frågorna 

från en intervju till en annan, för att kunna följa upp information som framkommit 

vid tidigare intervjuer. Detta är betydelsefullt i denna studie, när någon informant 

lämnar information som är viktig att följa upp för undersökningsområdet. Likt 

Denscombes (ibid.) beskrivning ställs frågorna inte alltid i ordning eftersom 

förskollärarnas egna svar följs på ett flexibelt sätt. Dock ställs samtliga frågor som 

intervjuguiden innehåller eftersom det annars skulle vara svårt att finna mönster, 

likheter och skillnader i förskollärarnas svar. Intervjufrågorna är utformade för att 

svara på studiens forskningsfrågor (bilaga B).  Det ställs även fyra demografiska 

frågor angående förskollärarnas etnicitet, ålder, hur länge de arbetat som 

förskollärare samt detaljer om barngruppen de arbetar i. Dessa frågor ställs för att 

undersöka om det framkommer mönster, likheter och skillnader i förskollärarnas 

svar som kan härröras till deras olika egenskaper och bakgrund. 

 

6.4 Genomförande 

Rektorerna på berörda förskolor informerades om studien som deras anställda 

skulle delta i. Förskollärarna fick själva välja om intervjun skulle ske på sin 

arbetsplats eller via en nätplattform som Zoom eller Teams eftersom smittorisken 

för Covid 19 var hög vid intervjutillfällena. En intervju utfördes digitalt via Teams 

och resten av intervjuerna genomfördes på respektive förskollärares arbetsplats. 

Forskarna intervjuade tre förskollärare var. Det gjordes fyra individuella intervjuer 

och en gruppintervju med två förskollärare, Charlotte och Susanne, som arbetade i 

samma område. Gruppintervjun var ett önskemål från förskollärarna själva. 

Denscombe (2018) beskriver att en gruppintervju kan ge ett bredare perspektiv på 

ämnet och större variation av erfarenheter och åsikter i undersökningen. 

Informanterna i gruppintervjun gavs möjlighet att diskutera ämnet med varandra 

och antingen uttrycka stöd eller ifrågasätta varandra i de olika frågorna. 

Förskollärarna uttryckte olika tankar och upplevelser om muntligt berättande som 

språkutvecklande verktyg vilket gav utvecklade svar. 

  

Informanterna bad om att få intervjufrågorna i förväg. Detta upplevdes både som 

en fördel och en nackdel. Fördelen var att förskollärarna i lugn och ro kunde 

förbereda sig och på så sätt delge utförligare och fördjupade svar. Nackdelen var att 

några förskollärare nästan själva styrde intervjun eftersom de redan visste vilka 

frågor som skulle ställas och forskaren förlorade därmed sin fulla kontroll. 

Intervjuerna ljudinspelades med hjälp av mobiltelefon för att fånga förskollärarnas 

svar i sin helhet. Förskollärarna fick information om när ljudinspelningen startade 

och slutade. De hade tidigare blivit informerade om syftet med ljudinspelningen i 

missivbrevet (bilaga A). Med hjälp av ljudupptagning fångades intervjuerna i sin 

helhet och Bryman (2018) menar att om bara noteringar tas är det lätt att missa 

viktiga uttryck, speciella fraser samt informantens egna ord. När alla intervjufrågor 

var ställda gavs förskollärarna möjlighet att berätta om det fanns något mer de ville 

delge till forskningen.  
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6.5 Bearbetning och analys av data 

Respektive intervjuinspelning transkriberades av den forskare som genomförde 

intervjun i takt med att intervjuerna utfördes. Forskarna läste därefter varandras 

material och diskuterade tillsammans empirin som framkommit. Då 

transkriberingen analyserades eftersöktes olika teman utifrån frågeställningarna, 

nämligen: Metoder för muntligt berättande, Det muntliga berättandets påverkan på 

språkutvecklingen samt Förskollärares upplevelse av berättarmiljöns betydelse. 

Denna innehållsanalys är det vanligaste tillvägagångssättet att analysera kvalitativt 

material framhåller Bryman (2018). En innehållsanalys hjälper till att förstå det 

viktiga i empirin (Denscombe 2018). Då intervjumaterialet kodades genom att 

färgmarkera de olika temana uppmärksammades mönster, likheter och skillnader 

mellan förskollärarnas svar. Denscombe (ibid.) påtalar att systematiska 

kategoriseringar, det vill säga kodningen i denna studien, underlättar för att i 

analysen finna mönster, likheter och skillnader i intervjusvaren. I analysen av det 

datainsamlade materialet utgick forskarna från den empiri som förskollärarna 

delgett i intervjuerna och kopplade detta till tidigare forskning och det 

sociokulturella perspektivet. Empirin kategoriserades och framställdes i 

resultatavsnittet genom olika citat. Därefter analyserades och tolkades resultatet för 

att tydliggöra mönster, likheter och skillnader i intervjusvaren.  Resultatet gav en 

teori om fenomenet, det vill säga studiens syfte, som studerats vilket Bryman (2018) 

menar lutar åt en induktiv forskning snarare än en deduktiv forskning som innefattar 

att resultatet på motsatt sätt utgår från teorin.  

 

6.6 Etiska överväganden 

I studien efterföljdes de fyra forskningsetiska principerna vilket innefattar 

samtyckeskravet, informationskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet 

(Vetenskapsrådet 2011). När urvalet av informanter i studien var beslutad, 

kontaktades de utvalda förskollärarna och rektorerna via ett missivbrev (bilaga A). 

Informationskravet följdes genom att missivbrevet innehöll information om 

studiens innehåll och utförande. Förskollärarna blev informerade om att intervjun 

skulle ljudinspelas och syftet med den samt att dessa inspelningar raderas när 

studien är avslutad. Informanterna delgavs upplysning om att de när som helst 

kunde avbryta sin medverkan. Vetenskapsrådet (2017) belyser vikten av att upplysa 

informanterna om denna information. Genom att tacka ja till medverkan gav 

förskollärarna därmed samtycke till deltagande i studien och till ljudinspelning av 

intervjuerna. Förskollärarna i studien har blivit informerade om att de kommer vara 

anonyma och att det insamlade materialet endast kommer nyttjas i forskning och i 

studiens resultat. Konfidentialitetskravet uppfylls genom att förskollärarnas 

personuppgifter och andra uppgifter som kan leda till dem skyddas för att de i 

studien ska förbli anonyma (Vetenskapsrådet 2017). Alla personuppgifter och andra 

uppgifter som kan härledas till förskolläraren har i studien avidentifierats genom 

fiktiva namn, detta för att skydda informanternas identitet och för att inte 

personuppgifter ska bli uppenbara. 

 

6.7 Metoddiskussion 

Föreliggande studie har en ekologisk validitet då intervjuerna har ägt rum i 

förskollärarnas naturliga miljö. Bryman (2018) menar att detta är av vikt vid denna 

typ av samhällsvetenskaplig forskning för att resultatet ska kunna tillämpas i 

människors vardag. När intervjuerna av förskollärarna sker i deras naturliga 
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arbetsmiljö fångas deras uttryck av upplevelser, åsikter, kunskaper och värderingar 

på ett tillförlitligt sätt (ibid.). Den ena intervjun ägde dock rum via Teams vilket 

kan påverka den naturliga relationen mellan forskare och informant. Förskolläraren 

i denna intervjun befann sig emellertid på sin arbetsplats vilket uppfattades som 

tryggt för henne. I avsnittet datainsamlingsmetod beskrivs att i semistrukturerade 

intervjuer kan nya intervjufrågor tilläggas för att bygga vidare på informantens svar 

på en befintlig intervjufråga. I denna studien framkommer att det saknas en fråga 

som upplyser forskarna om hur förskollärarna konkret ser den språkutvecklande 

effekten av ett muntligt berättande. Enligt Denscombe (2018) kan forskarna lägga 

till denna fråga vid senare intervjuer för att upptäcka de andra förskollärarnas svar 

gällande ämnet. Detta utfördes delvis men på grund av oerfarenhet utfördes det inte 

till fullo och därmed saknas full empiri angående frågan. Kihlström (2007) menar 

att validiteten stärks genom att resultaten är kommunicerbara vilket citaten i denna 

studien kan bidra med då det hjälper till att förstå innebörden. En svaghet i att tolka 

och presentera lämpliga citat i resultatet kan dock vara att intervjuerna riskerar att 

bli fragmentiserade eftersom kontexten inte framkommer i sin helhet (Bryman 

2018). 

 

Hur påverkar urvalet av förskollärarna studiens resultat? Samtliga förskollärare har 

arbetat ett flertal år inom förskolans verksamhet och har en hög genomsnittsålder. 

Detta innebär att de har en stor erfarenhet om studiens syfte och frågeställningar 

vilket främjar empirin. Det målstyrda urvalet riktade sig främst mot lång yrkesvana 

och erfarenhet gällande mångkulturalitet. Skulle resultatet förändras om en 

nyutexaminerad förskollärare hade intervjuats? Detta med tanke på att förskollärare 

med lång erfarenhet har gått en tidigare utbildning där vikten inte har legat på 

vetenskaplig forskning utan mer på metodologi. Genom att studien är småskalig 

blir urvalet begränsat och det är svårt att få den bredd som skulle kunna ge ett 

fördjupat resultat av empirin. Förutom tanken att intervjua yngre förskollärare hade 

möjligtvis en manlig förskollärare eller fler förskollärare med annan etnicitet 

kunnat förändra resultatet eftersom de eventuellt kan se ämnet ur ett annat 

perspektiv. 

 

Studiens externa reliabilitet kan inte uppfyllas till fullo då det inte går att genomföra 

en helt överensstämmande forskning vid ett annat tillfälle (Bryman 2018). 

Forskningens resultat är beroende av intervjutillfällets kontext vilket innebär att den 

förändras i förhållande till olika faktorer såsom social miljö och sociala betingelser. 

Om en förskollärare skulle vara sjuk och forskaren intervjuar någon annan i hennes 

ställe skulle resultatet bli något annorlunda, det vill säga att relationen mellan 

forskare och informant är en av de faktorer som påverkar resultatet. En annan faktor 

som skulle kunna påverka resultatet i den situationen är de olika förskollärarnas 

erfarenheter. Då en kvalitativ forskning där få individer studeras, likt denna studie, 

kan överförbarheten till andra miljöer diskuteras. Bryman (2018) menar dock att 

genom täta och fylliga beskrivningar av den kontext som studeras kan den bedömas 

i vilken grad resultatet går att överföras till en liknande miljö. Trovärdigheten i 

studien kan styrkas genom att forskarna tar ansvar för att intervjusvaren och 

resultatet harmonierar med varandra. Pålitligheten i föreliggande studie påvisas 

genom att ovan beskriva hur forskningen genomförts i detalj för att redogöra att den 

utförts enligt gällande forskningsregler. Under forskningsprocessens gång har 

forskarnas handledare granskat materialet kontinuerligt. Denna insyn i 

forskningsprocessen menar Bryman (2018) stärker pålitligheten.   
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Metodvalet av semistrukturerade intervjuer ger en fördjupad insyn av 

förskollärarnas upplevelser och erfarenheter av muntligt berättande som 

språkutvecklande metod. Under studiens gång har forskarna reflekterat utifall en 

aktionsforskning skulle ge en annan inblick i verksamheternas arbete gällande 

studiens syfte. Denscombe (2018) beskriver aktionsforskning som en forskning för 

att lösa ett praktiskt problem i verksamheten. Då forskarnas egna erfarenheter av 

att muntligt berättande inte används lika frekvent som högläsning i verksamheterna, 

skulle det vara av intresse att själva praktiskt delta i en mångkulturell verksamhet 

och implementera muntligt berättande som språkutvecklande aktivitet. En 

aktionsforskning skulle både kunna ge en möjlighet att engagera sig i och skapa en 

bättre förståelse för studiens syfte samtidigt som forskarna skulle ha möjlighet att 

förändra och implementera det språkutvecklande arbetet genom ett muntligt 

berättande. 
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7. Resultat  
Detta avsnitt presenterar studiens resultat med en tematisk struktur utifrån 

frågeställningarna. De olika tematiseringarna är följande: Metoder för muntligt 

berättande, Det muntliga berättandets påverkan på språkutvecklingen och 

Förskollärares upplevelse av berättarmiljöns betydelse. 

 

7.1 Metoder för muntligt berättande 

Resultatet visar att förskollärarna använder varierade metoder i sitt muntliga 

berättande i syfte att främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Några av 

förskollärarna beskriver att de är mer bekväma med det spontana berättandet medan 

andra är mer trygga i den planerade berättaraktiviteten. Samtliga förskollärare 

nämner dock vikten av att vara trygg i sin berättarroll för att kunna fånga 

barnen. Diana som trivs att berätta spontant förklarar följande: 

 
 Detta är mitt naturliga sätt att berätta, mitt naturliga sätt är inte att sitta på en stol 

och berätta i en enformig ton. Man behöver vara bekväm i sin roll som berättare 

och behöver hitta sitt sätt som känns bekvämt. 

 

Sara som däremot föredrar det planerade berättandet menar att alla inte har 

förmågan att vara lika spontan ”Vi har haft Malin då som jobbade här, hon var ju 

väldigt intresserad av sagor och kunde börja berätta, alla har ju inte den fallenheten, 

som vi andra, att bara berätta fritt”. En tolkning kan vara att Sara här beskriver sin 

känsla av att känna sig osäker i det spontana berättandet. 

 

Muntligt berättande anser flera av förskollärarna är något som berättas för barnen, 

antingen en saga eller något från fantasin, men att det berättas utan att läsa innantill. 

Förskolläraren Charlotte beskriver: ”Jag tänker då att jag berättar någonting för 

barnen muntligt utan att man läser innantill eller så”. Några förskollärare benämner 

även att det muntliga berättandet kan vara en berättarstund där barnen får återberätta 

något som hänt på utevistelsen eller där pedagogerna återberättar och benämner 

saker som hänt och vad man har gjort. Här förklarar Anna-Lena: 

 
 Att man då har en liten berättarstund i form av att: Vad har du gjort ute på gården 

idag? Vad har du tyckt varit roligt att göra? Att liksom gå laget runt och alla 

berättar en sak. Det tänker jag också är en viktig del i det muntliga berättandet 

också. 

 

Flera förskollärare uttrycker att det är av betydelse att barnen fokuserar och är 

engagerade i det muntliga berättandet. De menar att barnen på så sätt får ett lustfyllt 

lärande samtidigt som förskollärarna får en indikation på vad barnen förstår och 

vilken nivå språket i berättelsen bör läggas på. Emina förklarar hur ett engagerat 

berättande kan fånga barnen: ”Jag tycker om att berätta så än att så, det ger en annan, 

[…] det blir liksom en fiktiv diskussion. [...] man får ju barnen koncentrerade. Man 

får barnen, […] de är med: Kan inte du berätta det där”. En tolkning är att Emina i 

citatet får barnen engagerade genom berättandet. Vikten av engagerande och 

stimulerande berättarstunder förtydligar även Anna-Lena: ”De här pedagogiska 

relationerna oss emellan med barnen så att man liksom får till det så det verkligen 

blir ett lärande för dom. Men inte minst att vi får en mysig stund tillsammans”. 
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Rekvisita i någon form beskriver samtliga förskollärare att de använder sig av när 

de berättar muntligt. Konkret material gör att begreppen förstärks och att barnen 

lättare förstår berättelsens eller sagans innebörd framkommer i intervjuerna. I 

samtalet med Susanne beskriver hon: ” Jaa, rekvisitan känns ganska viktigt att ha 

med när man jobbar med barn med annat modersmål tycker jag”. Genom att 

visualisera ord och begrepp stärker inte bara förståelsen utan även det verbala 

språket vilket Charlotte beskriver här nedan: 

 
 … men också att man till det muntliga berättandet har olika hjälpmedel som du 

sa (tittar på Susanne) bilder eller sagan i en språkpåse liksom om det nu är lilla 

gumman eller vad det nu kan vara. Och att man då benämner olika begrepp med 

bilder, rekvisita för att sen kan man kanske ta bort det och berätta muntligt utan 

någonting. Så att de själva får fantisera men de måste någon gång från början ha 

fått se de olika begreppen till exempel en bild med begreppet eller det vi pratar 

om.  

 

Förskollärarna beskriver att olika hjälpmedel används i det muntliga berättandet. 

Några av dem använder sig av enkel rekvisita såsom en scarf eller att rita 

streckgubbar på en tavla för att förklara begrepp i berättelsen medan andra använder 

tecken, bilder och sagopåsar. Ett exempel är Anna-Lenas citat där hon berättar om 

vilka metoder de använder i språkutvecklande syfte för flerspråkiga barn: ”men att 

komplettera också med tecken, lite tecken som stöd, att göra det tillsammans, att 

visa på vad det här betyder. Även bildstöd i såna lägen…”. Alla förskollärare 

beskriver dock att de använder sin egen kropp som verktyg i det muntliga 

berättandet, det vill säga genom gester, ögonkontakt, röstens tonläge och 

ljudeffekter. Anna-Lena exemplifierar hur hon gestaltar muntligt berättande med 

sin kropp: 

 
 Jag tänker det blir ju liksom en blandning av allt. Rekvisita på olika sätt, om det 

är saker eller om det är bilder eller vad det är. Mig själv som bygger upp stämning 

med kroppspråk och visa på det sättet och rösten är ju också jätteviktig. Många 

gånger det här med att liksom sänka rösten ibland ger, och man känner så här att 

Åh nu håller jag på att tappa gruppen. Då är det ju lätt till att man höjer rösten 

men att då sänka rösten och bara pspsps [härmar en viskning]. 

 

Tre av förskollärarna berättar att de använder återberättande som metod. Samma 

saga berättas många gånger, men på ett varierat tillvägagångsätt. Det kan vara med 

bilder, föremål eller dramatisering och detta för att barnen ska känna igen sagan och 

öka sin förståelse för ord och begrepp. I följande citat beskriver Susanne hur de 

arbetar med återberättande: ”Den sagan berättar vi på olika sätt, vi dramatiserar den, 

vi berättar på olika vis, vi använder flano, …, föremål, så mycket upprepningar på 

samma saga”.  Emina berättar hur återberättandet stimulerar talet:  

 
 … och sen igenkännande, om och om igen, återberättar. Och då kommer orden, 

de kan, då kan de leka med det. […] Och det är ju om och om igen, återberätta 

[…] och då kommer orden. Förståelsen. Ja, det stimulerar ju talet, det stimulerar. 

 

Alla förskollärarna arbetar på mångkulturella förskolor/förskoleklass, men endast 

Diana beskriver att hon någon gång berättar en saga eller berättelse från barnens 

hemländer för att barnen ska få känna att deras kultur är av betydelse.  
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 Om jag kan en berättelse eller om jag bestämmer mig för att läsa in mig på en så 

gör jag det och det finns ju även i den här boken (Visar upp boken “Värdefulla 

sagor”). Det finns någon från Indien så att man får in det att så är det i det landet 

och de gör så här och så här. Det borde jag göra mer helt klart, väva in från andra 

länder. 

 

Sara beskriver dock att många sagor kommer igen i andra kulturer fast i någon 

annan version. ”… men många sagor går ju igen i alla våra länder fast det är en liten 

förändring”. Samtliga förskollärare påtalar att de med hjälp av digitala hjälpmedel 

eller vårdnadshavare får hjälp att översätta sagor som de sedan använder i 

exempelvis sagolådor. Emina beskriver:  

 
Många gånger har vi översatt sagan. Jag kom ihåg den sagan om Nallen, med 

ettåringar, den fick vi översätta. Vi fick hjälp av föräldrarna, då översatte dom 

den till sitt språk och så kunde de berätta det hemma. De fick hem boken, vi 

gjorde en bok för dem, kopierade då bara bilderna och sen hemspråk, eller sagan 

på hemspråket.  

 

Dilemman som sker i vardagen i förskolans verksamhet beskriver ett flertal 

förskollärare att de använder som metod i det muntliga berättandet. De menar att 

detta hjälper barnen att förstå vad som är rätt och fel. ”…. pyttegrejer kan bli en hel 

berättelse [...] så ja, jag tar ofta små saker ur vardagen och väver in det i olika 

berättelser” beskriver Diana. Även Emina beskriver hur hon använder 

fantasiberättelser som metod att ta upp dilemman som uppstått i barngruppen:  

 
 Vad är moraliska frågor, vad är rätt, vad är fel. Kan man vara två, kan man vara 

 tre i en lek? Som barnen går och funderar på, som idag vad var det vi läste, då 

läste vi en saga men och det var ju nån som sa man kan ju inte vara tre. Just nu, 

fyra- femåringar är ju jättejobbigt det där, som dilemman (skratt). Då får man ta 

fram det o berätta sådana sagor om att skratta åt någon som har gjort sig någonting 

eller att ljuga exempelvis. Ljuga är ju de klassiska sagorna som jag kör i pojken i 

fåraherden, som lurade alla (skratt).  

 

En tolkning är att berättelser om dilemman inte blir utpekande mot de inblandade 

barnen utan ger en insyn och förståelse för olika etiska handlingar i deras vardag. 
 

7.2 Det muntliga berättandets påverkan på 
språkutvecklingen 

Resultatet visar att samtliga förskollärare lägger stor vikt på berättandets betydelse 

för att stimulera språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Förskolläraren Anna-

Lena uttrycker det: ”Men absolut att det här med berättande är en språngbräda för 

språket!” Sara förtydligar en strategi om hur de anpassar språknivån i berättandet. 

De använder en kartläggning av barnens språknivå i förhållande till deras ålder och 

till vad ett jämnårigt barn med svenska som förstaspråk uppskattningsvis ligger på 

för nivå. 

 
 Vi har skrivit ihop en språkpolicy för förskolan där vi även har kartläggning av 

barnen när de skolas in. Vi möter föräldrarna och pratar med dem. Under varje 

termin så ska man göra den här språkkartläggningen för att se [...] de barnen som 

är på [...] är ju, de ska ju kunna ungefär det här kanske… 
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Vidare beskriver några av förskollärarna betydelsen av att berättelserna läggs på 

rätt nivå och att barnen på något sätt kan relatera till berättelsen för att de ska kunna 

ta till sig den och utveckla sitt ordförråd. Diana beskriver: 

 
 Däremot har jag nu haft ett barn som inte pratat ett enda ord svenska, bara 

modersmålet. Det har oroat mig och jag har ibland tänkt att barnet förstår inte alls 

och hänger inte alls med när jag berättat. Jag har läst och berättat sagor och då 

har barnet samtidigt pratat i mun på mig när jag berättat. Inte alls varit med. Men 

en dag berättade jag Vem ska trösta Knyttet och då helt plötsligt var barnet med. 

Jag hörde de första svenska orden, ledsen, mamma, varför och barnet var med 

hela berättelsen. Jag hittade något som barnet kände igen och kunde relatera till 

och där fångade jag barnet och efter det har barnet varit delaktig och aktiv när jag 

berättat. 

 

Då barnen har fått höra en berättelse återberättad många gånger kan de den till slut, 

förklarar några förskollärare. När de upplevt berättelsen på varierade och 

återupprepade sätt så fastnar ord och begrepp. Därefter kan de berätta, dramatisera 

eller leka den själva. Genom att få barnen att våga berätta själva utvecklas språket 

menar några förskollärare. I citatet nedan beskriver Emina hur återberättandet 

främjar språkutvecklingen: 

 
 De måste ju höra orden över hundra gånger för att det ska sitta. Och förstå det. 

Har de väl förstått det, man har byggt upp och kanske dramatiserat som vuxen, 

och en del barn som är framåt de ska va med liksom oftast. Vi gör, och då går det 

att till och med de tysta barnen vågar. 

 

Flera av förskollärarna beskriver att ett tecken på att barnen börjar förstå 

berättelsens innehåll och begrepp visar sig när de börjar berätta eller leka 

handlingen själva. En del barn uttrycker sin förståelse genom långa meningar 

medan andra visar med korta ord eller endast att de pekar eller tittar på rekvisitan 

då ordet benämns. Förskollärarna menar att de ser barnens förståelse och intresse 

genom ögonkontakten med dem. I följande citat beskriver Anna-Lena om barns 

olika sätt att visa sin förståelse då hon berättar sagan om Vanten. 

 
 En del när de får möjligheten att berätta med den rekvisitan själva, de har ju en 

jättelång utläggning givetvis. Och sen en del de säger ju bara ja Björnen poff och 

så säger de Vargen poff. Men liksom då har ju de anammat några ord, där kan 

man ju ändå se att det ger nånting när de förstår sammanhanget.  

 

När barnen får höra berättelser upprepade gånger lär de sig dess struktur och hur 

den är uppbyggd menar flera förskollärare. Detta innebär en början, en mitt och ett 

slut. Genom berättarstrukturen skapar barnen därmed en förväntan på vad som ska 

hända i berättelsen eftersom de vet att den ska sluta i en upplösning och att 

huvudpoängen av sagan inte kommer i mitten. Emina förklarar att: 

 
 Berättandet är ju som en saga, den har en början, en händelse och ett slut va. Det 

förmedlar också till barnen att det var ju en gång tre bockar Bruse, det var ju den 

och den och den och sen var det ju avslutning att trollet föll i ån. Alltså den har 

ju också en början, man kan ju inte börja med att trollet trillar i vattnet 

 

Ett par av förskollärarna uttrycker att det muntliga berättandet främjar 

språkutvecklingen eftersom barnen skapar en inre syn om berättelsens innehåll, ofta 
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stöttar rekvisitan detta. När barnen fantiserar och kopplar orden till handlingen 

stimuleras språket och när de hört berättelsen återupprepade gånger kommer 

förståelsen och orden, menar förskollärarna. En förskollärare berättar att barnen har 

fått skapa den saga som avdelningens tema handlar om, som en sagolåda. Detta 

stimulerar barnen att berätta sagan för sina kompisar och vårdnadshavare vilket 

främjar språkutvecklingen. Emina säger: ”Då fick de hem sina sagolådor och var 

stolta och kunde återberätta detta. Ja och föräldrarna de var ju, ja lyriska, de kunde 

ju berätta”. Detta bekräftar även Sara: ”Alltså ge dem alla dessa orden och benämna 

allt det vi gör och det vi ser så de får underlaget”. Hon beskriver även hur de hjälper 

barnen att konkretisera och förstå ord och begrepp i sagor och berättelserna genom 

att åka på utflykt i samhället och titta på det i verkligheten ”vi jobbade med bron, 

vi cyklade och titta på bron borta vid…”. 

 

Alla förskollärarna berättar att de har reflektion i barngruppen efter det planerade 

muntliga berättandet där barnen tillsammans får återberätta eller rita sagans innehåll 

och handling. ”Att de får prata om berättelsen efteråt, rita och berätta och då hör ju 

även jag att de kan återberätta” beskriver Diana. Emina berättar att barnen på hennes 

förskola gör sina egna sagolådor med ett innehåll som de själva tillverkar. Denna 

får barnen sedan använda och återberätta. Hon berättar även att barnen filmas när 

de berättar sagor som de sedan får titta på. ”Jag reflekterar mer med barnen. Det 

man filmar, det man, om man berättar en saga då, så berättar de själva och så kan 

de se det själva”. 

 

Fyra av förskollärarna berättar även att reflektion gällande muntligt berättande sker 

i arbetslaget. Anna-Lena beskriver att arbetslaget pratar om hur barnen tar till sig 

innehåll och ord i berättandet. 

 
 I personalgruppen är det lite hur det går liksom och hur barnen tar det till sig. 

Också då vilka ord man behöver jobba lite mer med för att få med… så det är ju 

inom personalen så är det ju på det sättet. 

 

Charlotte däremot berättar mer om att arbetslaget pratar om material och rekvisita 

som fångar barnen i berättandet, de ger varandra tips och idéer.  

 
 Vi tar väl upp lite hur man jobbar med det, vi har ju delat barngruppen i tre och 

 alla har ju någon form av sagor, berättelser, ramsor eller så där delger vi varandra 

och där har vi ju märkt att de är mer fängslade när man har material till sagan. 

  

En tolkning av dessa intervjusvar kan vara att reflektion i arbetslaget är av vikt 

eftersom det synliggör barnens språkutveckling och med hjälp av varandra i 

arbetslaget kan berättandet utvecklas för att utmana barnen vidare.  

 

7.3 Förskollärares upplevelse av berättarmiljöns 
betydelse 

Resultatet visar att flera av förskollärarna upplever att den fysiska berättarmiljön 

inte alltid är av vikt. De menar att det många gånger är kontexten som är viktigare 

för berättelsens språkutvecklande resultat. Flera förskollärare beskriver att den 

fysiska berättarmiljön är mer betydelsefull i planerade berättaraktiviteter medan de 

spontana berättarstunderna kan ske var som helst. Ett exempel på hur den fysiska 

miljön kan konstrueras i planerade berättaraktiviteter beskriver Charlotte nedan: 
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 …men är det planerat så kan det. Då går vi in i det gröna rummet, kallar vi det, 

där kan man liksom släcka ner och dra för lite och kan man ta fram lite ledljus 

och så har jag även ett litet skrin med potatismjöl i och så blåser jag ut lite 

potatismjöl och så säger jag – nu ska vi se vad det kan bli för saga och så får 

barnen fånga upp sagogrynen där och just att man släcker ner och tar lite ljus så 

kan det bli lite magisk stämning innan sagan kommer. 

 

Diana beskriver i vilken miljö det spontana berättandet kan ske: ”Det kan ske 

överallt, det kan ske under ett bord, under en rutschkana, bakom en häck på en 

promenad. Det finns inga begränsningar, det kan ske i tamburen medan dom klär 

på sig ytterkläder, det kan ske när som”.  

 

Vidare visar resultatet att det muntliga berättandet vanligtvis sker på de runda 

mattorna i samlingsrummen. Dock uttrycker flera förskollärare avsaknaden av 

ostörda utrymmen där det muntliga berättandet kan få ta plats vilket Sara delger: 

”Sen har vi inget särskilt rum inne på avdelningen utan det särskilda rummet är ju 

biblioteket”. Anna-Lena menar dock att det viktiga är att berättandet blir av, inte 

om det är en uppbyggd eller tillfällig miljö.  

 
 Ja men jag tänker att det ena inte utesluter det andra för det är ju lite vad man vill 

med det hela. Och jag kan väl tycka att det viktigaste är att få till det. Och då 

måste man låta det va ganska enkelt. För tänker man att vi har ingen miljö att va 

i, nej då blir det inte av. 

 

Majoriteten av förskollärarna beskriver att genom medtagen rekvisita eller att 

använda material på plats, skapas en tillfällig miljö för muntligt berättande vilket 

ökar tillfällena att berätta utan att vara beroende av en specifik lokal. Flera 

förskollärare nämner att naturen är en bra miljö att berätta i. Där finns material att 

skapa rekvisita av, vilket Emina beskriver: 

 
Sen använder jag ibland, eh, rekvisita, man säger, jag kan ta två stenar eller man 

kan ta lite kottar och man kan ha, man är i skogen och oj, här ligger det en vante, 

då kan man börja ta sagan om vanten, ja på den vägen är det. 

 

Diana upplever att utomhusmiljön stärker sinnena vilket ökar den magiska känslan 

i berättelserna. ”Just att få berätta ute så förstärks alla sinnen, för du har synen och 

du har doften och känseln, just att få höra om jätten som bor där i skogen och så 

luktar det skog”. 

 

Att ha barnen nära sig för att lättare interagera och samtidigt ha möjlighet att 

upptäcka barnens förståelse genom mimik och ögonkontakt beskriver några 

förskollärare som betydelsefullt. Diana förtydligar detta: ”genom ögonkontakt så 

vet jag direkt när de inte förstår och då kan jag förstärka”. Dessutom ser barnen 

förskollärarens munrörelser som dels visar hur ljuden formas i munnen och dels 

tydliggörs orden som uttalas vilket Susanne beskriver nedan: 

 
 Om jag håller i samlingen att barnen ska se mitt ansikte och mun, ibland har man 

barn som gärna vill sitta jämte en när man berättar, då ser de liksom inte, hur man 

formar munnen och så, de språksvaga ska liksom sitta framifrån så att de 

verkligen ser. 
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Vidare nämner några förskollärare att det är lättare att ha barnen nära sig och 

interagera med dem i berättandet om barnen delas upp i mindre grupper. Det 

förenklar för barnen att lyssna på den som berättar och att själva få komma till 

tals. Detta förtydligar Anna-Lena: 

 
 Vi har ju jobbat i, mycket i mindre grupper försöker vi jobba, dela upp våran 

grupp i tre olika grupper och då blir det ju än mer att lägga fokus på möjligheten 

att berätta. Både, dels att de tar till sig berättelsen från mig om jag har en saga att 

berätta eller om vi skapar någonting tillsammans att alla får möjligheten att få 

komma till tals. 
 

Flertalet förskollärare påtalar vikten av att skapa en magisk stund då berättandet 

sker, för att göra det lustfyllt och få barnen engagerade samt att det får barnen 

uppmärksammade på att det kommer att hända något. Förskollärarna beskriver 

olika tillvägagångssätt hur ett muntligt berättande kan gestaltas. ”Eller tänder bara 

ett litet ljus och släcker ner, det blir ju, det fångar ju barnen mycket mer när det 

händer nåt annat” beskriver Sara som ett sätt att skapa en magisk känsla. Även 

Diana berättar vikten av ritualer i samband med berättandets början för att skapa en 

gemensam upplevelse och känna magins kraft i sagan: 
.   

 …men det är jätteviktigt hur man börjar så att de ska veta att nu kliver vi in i 

sagans värld. För att man ska känna att det är något gemensamt man har att det 

är här och nu och vi tillsammans, då brukar jag bestämma mig för något 

exempelvis, en skål med vatten och i den skålen med vatten kan man ha lagt lite 

glitter så när alla som lyssnar på sagan får doppa ner fingret i vattnet och få lite 

glitter på fingret då är man med i sagans förtrollning, man kan ha färdigtryckta 

sagobiljetter som man delar ut till eleverna i korridoren och sen får de lämna 

biljetterna när de går in i rummet och sätter sig på sin plats, eller en ramsa. 

 

I flera av förskollärarnas utsagor beskrivs att berättelsernas innehåll ofta tas med i 

barnens lek. Susanne delger här ett exempel på detta om hur barnen leker och 

berättar sagan samtidigt: ”lilla gumman dricker kaffe, då finns det en bild på 

gumman och så har man en kopp kaffe och så låtsas man dricka kaffe precis som 

lilla gumman”. Genom att bygga upp lärmiljön utifrån berättelser som 

förskollärarna arbetar runt, med material som symboliserar olika karaktärer eller 

föremål som är av betydelse, stimulerar barnens språkutveckling då de i leken 

benämner ord och begrepp. Charlotte hänvisar nedan till hur de arbetar med 

lärmiljön för att uppmuntra till barnens kommunikation: 

 
 Så vi har byggt upp de sagorna som vi arbetat med i lärmiljön i lekmiljön liksom 

så kan det blir att man berättar om sagorna i barnens lek liksom. Men jag känner 

att vi arbetar mycket med att när vi berättar att vi använder oss mycket av föremål 

eller bilder som hjälp för förståelsen av sagan. 

  

Denna miljö tolkas ge barnen en ökad förståelse för både innehållet i berättelsen 

samt för begreppens betydelse. 

 

7.4 Sammanfattning 

Samtliga förskollärare har förtydligat vikten av det muntliga berättandet som metod 

i flerspråkiga barns språkutveckling. Dock är åsikterna om vad ett muntligt 

berättande innebär delade. Några av förskollärarna menar att berättande innefattar 

alla samtal med barnen, såväl i vardagshändelser som i sagoberättandet, medan 
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andra förskollärare menar att fokus ligger på en påhittad handling. Berättande som 

tar upp etiska dilemman i barnens dagliga situationer samt vardagshändelser runt 

barnen beskriver förskollärarna som en vanlig metod. En gemensam syn som 

förskollärarna har är att kvaliteten på det muntliga berättandet beror på hur bekväm 

berättaren känner sig. Berättandets innehåll förtydligas med olika hjälpmedel såsom 

rekvisita, bilder, tecken, kroppsspråk, röstlägen och ritberättande för att förstärka 

ord och begrepp, beskriver alla förskollärarna. Detta är extra viktigt för flerspråkiga 

barn uttrycker en förskollärare.  

 

Förskollärarna betonar vikten av att lägga berättelserna på rätt nivå i förhållande till 

barnens nuvarande språkutveckling. Detta för att barnen ska kunna förstå 

sammanhanget och samtidigt utmanas i sin ord- och begreppsförståelse. Då barnen 

får höra berättelsen många gånger och på varierade sätt ökar deras ord- och 

begreppsförråd, uttrycker flertalet förskollärare. De menar att barnens förståelse av 

berättelsen synliggörs genom att de återberättar eller leker handlingen själva. 

Dessutom kan barnens förståelse upptäckas genom deras kroppsspråk och 

ansiktsuttryck i interaktionen under berättandet, beskriver de flesta av 

förskollärarna. De förklarar att berättandet ger barnen möjlighet att upptäcka hur en 

berättelse är uppstrukturerad med en början, en mitt och ett slut. 

 

Berättarmiljöns betydelse beskrivs på olika sätt av förskollärarna. I planerade 

berättaraktiviteter är den uppbyggda och förberedda miljön av större betydelse 

medan i spontana berättarstunder kan berättandet ske var som helst och med enkelt 

material. Att ha barnen nära sig och ha möjlighet till ögonkontakt är en viktig aspekt 

för att upptäcka barnens förståelse av sagan eller berättelsen. Flera förskollärare 

uttrycker avsaknaden av ett ostört utrymme att nyttja till det muntliga berättandet 

men en förskollärare menar att det viktigaste är att berättandet blir av. 

Förskollärarna påtalar vikten av att skapa stämning och magi för att fånga barnen 

och få dem fokuserade. En annan metod som några av förskollärarna använder för 

att alla barn ska få möjlighet att få komma till tals och bli sedda är att dela 

barngruppen i mindre grupper. Då har förskollärarna lättare att uppfatta om barnen 

förstår eller inte. Flera förskollärare upplever att det främjar språkutvecklingen 

genom att bygga upp sagor och berättelser i lärmiljön. Detta då barnen i leken både 

får uppleva och använda begrepp ur berättelsens innehåll.  
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8. Analys och diskussion 
I detta avsnitt presenteras en analys av studiens resultat. Strukturen är likvärdig med 

resultatavsnittet där temana utgår från studiens frågeställningar. Avsnittet avslutas 

med en resultatdiskussion. 

 

8.1 Metoder för muntligt berättande 

Samtliga förskollärare uttrycker betydelsen av att känna sig bekväm i berättarrollen 

vilket speglar om de använder en planerad eller spontan berättaraktivitet i 

verksamheten. Känner sig förskolläraren bekväm och avslappnad i sin roll kan hon 

skapa en berättelse när som helst och om vad som helst. Exempelvis berättar flera 

av förskollärarna hur de spontant berättar om såväl vardagliga som påhittade 

händelser medan andra känner ett behov av att planera sin berättelse för att vara 

bekväm i sin roll. Denna beskrivning av olika känslor för att berätta beskrivs i 

Henricssons och Claessons (2016) studie där varierade uppfattningar framträder om 

vilka egenskaper som förväntas av berättaren. Ett engagerat framförande i dialog 

med barnen framställs vara framgångsrikt för att fånga barnen. Denna bekvämlighet 

med att berätta påverkar hur nyfikna och intresserade barnen blir, belyser även 

Heppner (2016) i sin studie. Den beskrivna betydelsen med att vara avslappnad i 

sin berättarroll tolkas vara av stor vikt i den gemensamma interaktionen som 

uppstår i det muntliga berättandet. Denna interaktion kan relateras till Vygotskij 

(2001) som menar att lärande uppstår i kommunikation med andra. Osäkerheten att 

berätta spontant, som någon av förskollärarna uttrycker i resultatet, kan tolkas som 

att förskolläraren saknar erfarenhet och kunskap om hur barnen fångas och 

engageras (Eskild & Hambro 2005).  

 

Utifrån intervjusvaren beskriver förskollärarna olika syn på vad muntligt berättande 

är. Vissa av dem förklarar att en berättelse är en saga eller något från fantasin som 

berättas utantill medan andra uttrycker att det även kan vara samtal om vardagliga 

händelser som sker, antingen angående barnen eller förskolläraren. Oberoende av 

om det vardagligt eller uppdiktat, uppstår ett samspel mellan förskolläraren och 

barnen. Detta kan relateras till den sociokulturella teorin där barnens 

kommunikation och samspel utvecklar deras intellektuella förmågor (Säljö 2011). 

Med hjälp av språket kan de uttrycka sina tankar som i kommunikationen med andra 

fördjupar deras förståelse för omvärlden. Björklunds (2008) studie lyfter betydelsen 

av det vardagliga samtalet då barn uppskattar berättelser om dem själva. De kan 

genom samtalet bearbeta sina upplevelser och erfarenheter vilket utvecklar såväl 

samtalsförmågan som självkänslan. Ett mönster som framträder i resultatet är att 

dessa vardagliga berättelser även innefattar olika dilemman som sker i barngruppen. 

En förskollärare beskriver en annan strategi för att bearbeta dilemman och svåra 

upplevelser. Denna metod är att använda fantasiberättelser såsom sagor eller fabler. 

Detta stämmer överens med det Björklunds (ibid.) studie belyser, att barn tar hjälp 

av påhittade karaktärer för att få tröst och hopp. En tolkning av intervjusvaren är att 

en muntlig berättelse som tar upp eller symboliserar dilemman i barnens eget 

handlande, distanserar barnen från de personliga känslorna och ett bredare 

perspektiv kan intas för att lära sig om hur de agerar mot varandra på ett respektfullt 

sätt. Denna tolkning stöds av Ingvar och Eldhs (2014) forskning som visar hur 

barnen med hjälp av sagor ger barnen ett sammanhang om etik och moral. När det 

handlar om muntliga fantasiberättelser beskriver de flesta förskollärare att det är av 

vikt att skapa en magisk stund för att få barnen engagerade och fokuserade. Fast 
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(2001) beskriver att sagans magi och berättandets kraft skapar en gemensam stund 

tillsammans mellan barnen och förskolläraren. Förskollärarna anser att det blir ett 

lustfyllt lärande där det nära samspelet visar om barnen förstår handlingen eller om 

det behövs förstärkas på något sätt. Detta bekräftas i Henricssons och Claessons 

(2016) studie där det även lyfts att barnen blir mer fokuserade i denna nära 

interaktion.  

 

Ett mönster som framträder i intervjusvaren är att samtliga förskollärare använder 

konkret material i sitt muntliga berättande. De menar att materialet förstärker ord 

och begrepp och en förskollärare förtydligar att det är extra viktigt för flerspråkiga 

barn för att de ska förstå handlingen. Detta överensstämmer med Norlings (2013) 

forskning som visar att samtalen främjas när rekvisita används. När materialet sätts 

i ett sammanhang ökar ord- och begreppsförståelsen. Andra metoder som flertalet 

förskollärare använder sig av är variation och återberättande. Genom att återberätta 

många gånger samt att variera berättelsen genom att läsa, dramatisera, berätta med 

olika rekvisita såsom flano och symboliskt material ökar förståelsen för såväl 

innehåll som ord och begrepp. Detta kan kopplas till Hultgrens och Johanssons 

(2016) beskrivning av hur viktigt det är att variera material och miljö för att därmed 

skapa nyfikenhet och stimulera barnen vidare i sin språkutveckling. Majoriteten av 

förskollärarna beskriver också hur de använder bild- och teckenstöd för att 

förtydliga innehållet i berättandet. Denna metod stödjs av såväl Sandvik och 

Spurkland (2015) som Heister Trygg (2004) vilka framhåller att detta stödjer 

meningsbärande ord i innehållet vilket främjar språkutvecklingen. Då barnen 

erövrar språket får de möjlighet att uttrycka sig och skapa en förståelse för sin 

omvärld menar Vygotskij (2001). Att arbeta med material som förtydligar 

innehållet i det muntliga berättandet stimulerar fantasin vilket påvisas i både 

förskollärarnas intervjusvar som i Heppners (2016) och Brodin och Renblads 

(2020) studier. 

 

Vidare framträder andra metoder för att stimulera språkutvecklingen hos de 

flerspråkiga barnen i förskollärarnas intervjusvar. En likhet som visar sig i 

förskollärarnas svar är att de använder sig själva som redskap i det muntliga 

berättandet vilket kan kopplas till begreppet mediering i den sociokulturella teorin 

(Säljö 2011). Förskollärarna använder bland annat kroppsspråket, blickar och sin 

röst i den medierande rollen för att ge dynamik åt berättelsen och för att fånga 

barnen. Detta kan kopplas till Fast (2001) beskrivning om hur kraften i berättandet 

resulterar i en gemensam stund där berättelsen upplevs verklig. Denna kraft i 

berättelsen, beskriver några av förskollärarna, är viktig för att göra innehållet 

lustfyllt. Interaktionen och blickarna underlättar för att kunna uppmärksamma och 

anpassa vilken språklig nivå det muntliga berättandet bör ha, förklarar 

förskollärarna. Att anpassa berättandet efter barnens språkliga nivå överensstämmer 

med Björk-Willéns (2014) beskrivning om vikten att ta reda på barnens språkliga 

erfarenheter för en lämplig berättarnivå för att undvika att upplevelsen blir negativ. 

Då förskollärarna lägger en lämplig nivå när de väljer en berättelse som ska 

framföras kan relateras till den närmsta utvecklingszonen (Säljö 2011). För att 

stimulera och utmana barnens språkutveckling vidare bör nivån läggas lite högre än 

barnet klarar själv men behärskar med stöd av vuxen (ibid.). Eriksen Hagtvet (2006) 

förtydligar att den närmaste utvecklingszonen kan tänjas genom att barnen 

samspelar med någon mer erfaren person vilket då inte behöver innebära en vuxen 

utan även andra barn som har en mer utvecklad språklig förmåga. 
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Det tolkas vara av ringa betydelse att använda berättelser från barnens kultur i det 

muntliga berättandet, utifrån studiens intervjusvar. Endast en förskollärare 

beskriver att de använder berättelser från barnens olika kulturer i sitt berättande. De 

andra förskollärarna använder mer en översättning av svenska böcker eller 

berättelser med hjälp av vårdnadshavare, modersmålslärare eller digitala verktyg. 

Detta innebär att barnens egen kultur inte synliggörs i det muntliga berättandet mer 

än i ett fall, vilket Fast (2001) menar är av vikt, då språk och identitet hör ihop. 

Hultgren och Johansson (2016) bekräftar detta och menar vidare att om barnens 

kultur och mångfald tas till vara främjas barnens känsla av trygghet och tillhörighet. 

Fast (2001) beskriver att nyttja olika kulturella berättelser skapas en nyfikenhet på 

barnens kulturer vilket jämnar ut hierarkin mellan deras kulturer och den svenska. 

Dock nämner en förskollärare att vissa av de traditionella sagor som berättas i 

Sverige även återkommer i andra kulturer men i en annan version. Detta gör att 

vissa flerspråkiga barn kan känna igen dessa sagor.  

 
8.2 Det muntliga berättandets påverkan på 

språkutvecklingen 

Utifrån förskollärarnas intervjusvar framträder ett mönster i att alla förskollärare 

anser att muntligt berättande är ett betydelsefullt verktyg för att stimulera språket 

hos flerspråkiga barn. Genom att använda sin kropp, röst och enkla artefakter så 

förstärks ord, begrepp och innehållet i en saga eller berättelse. Detta kan kopplas 

till Brodin och Renblad (2020) som i sin studie lyfter att barn som deltar i 

berättaraktiviteter skapar ett rikt ordförråd, då de lär sig nya begrepp och ord med 

hjälp av berättelser. Några förskollärare belyser dock vikten av att berättelserna 

läggs på rätt nivå och att barnen på något sätt kan relatera till sagorna eller 

berättelserna som berättas. Kan barnen relatera till innehållet i sagorna eller 

berättelserna vill de också ta till sig innehållet och därigenom utvecklas begrepps- 

och ordförrådet. I en barngrupp där majoriteten är flerspråkiga beskriver Puskás 

(2013) att det är en utmaning att kunna språkanpassa för att passa varje individ. Det 

är endast en förskollärare som beskriver att de på hennes förskola har en strategi 

där de anpassar språknivån i berättandet genom att göra en kartläggning av barnets 

ordförråd när de skolas in. Här möter de både barnet och vårdnadshavare och pratar 

med dem. Detta är i enlighet med det Puskás (2013) beskriver, att då sociala och 

kulturella erfarenheter utbyts med varandra skapas mening för barnet och lärandet 

blir lustfyllt. Det kan dessutom hjälpa förskollärarna att förstå vilka kulturella 

redskap barnen har, vilket Säljö (2014) menar att barnen använder då de tolkar det 

som kommuniceras. Genom att barnen kommer från olika kulturer kan de ha 

varierade erfarenheter av verkligheten, vilket behöver synliggöras för att stöttas i 

sin språkutveckling. 

  

En annan likhet som synliggörs i förskollärarnas utsagor är att de beskriver vikten 

av att berätta sagan eller berättelsen många gånger och på varierande sätt för 

flerspråkiga barn. Detta är betydelsefullt för att barnen ska kunna ta till sig handling, 

ord och begrepp. Berättelser i olika former gör att barnen lär sig hur språket är 

uppbyggt och ger dem ett rikare ordförråd. Detta stämmer överens med Heppners 

(2016) forskning som visar att barns ord och begreppsförståelse ökar genom att de 

får delta i mångfaldiga och upprepande berättaraktiviteter. Två av förskollärarna 

beskriver hur de kan uppmärksamma att barnen har förstått sagan eller berättelsen 

genom att de börjar återberätta antingen med få ord eller långa meningar. Andra 
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tecken som tyder på att barnen förstår berättelsen eller sagan är när barnen börjar 

leka sagans handling eller att de blir mer delaktiga under berättandets gång genom 

att exempelvis peka eller viska menar förskollärarna. Barnens ögon, ansiktsuttryck 

och kroppsspråk visar också om de förstår eller inte, förklarar en förskollärare. Fast 

(2001) menar att det är av vikt att som pedagog lyssna och läsa in barnens reaktioner 

och känsloyttringar för att få kännedom om barnen har förstått och hur de reagerar 

på berättelsen. Endast en förskollärare beskriver hur de tillsammans med barnen 

åker ut i staden för att uppleva berättelsernas ord och begrepp i verkligheten för att 

öka förståelsen. Detta är en skillnad som framträtt i metoden att förtydliga ord och 

begrepp i förhållande till de andra intervjusvaren. Det kan kopplas till det Calderon 

(2004) beskriver att ge barnen konkreta upplevelser för att barnen ska kunna 

utveckla begreppsförståelsen bättre. Vidare menar författaren (ibid.) att det inte 

räcker att barnen enbart lyssnar vid det muntliga berättandet utan de behöver 

samtala och kommunicera gällande innehållet för att språket ska utvecklas. En 

tolkning är att förskollärarna är medvetna om detta eftersom flertalet beskriver hur 

de utmanar barnens språk i olika situationer men också hur de försöker 

uppmärksamma om barnen förstår eller inte.   

 

Då barnen börjar inse att det finns en början, en mitt och ett slut i en berättelse, 

underlättar det för dem att förstå berättelsens handling, vilket påverkar hur de själva 

börjar berätta och kommunicera. Detta påverkar språket positivt då barnen sporras 

att använda nya ord och begrepp (Bruce 2014). Flertalet förskollärare påtalar i 

intervjuerna, att ju fler gånger barnen får lyssna på muntligt berättande desto bättre 

blir de på att förstå berättarstrukturens gång. Detta hjälper barnen att skapa en 

förväntan på vad som kommer att hända i sagan eller berättelsen. I arbetet med 

flerspråkiga barn är det dock viktigt att tänka på att alla kulturer inte har samma 

berättarstruktur menar Fast (2014). Några förskollärare beskriver att när barn 

lyssnar på berättelser väcks och stimuleras deras fantasi och de skapar en inre syn 

av berättelsens innehåll. När barnen börjar koppla ihop ord till berättelsens handling 

främjar det språkutvecklingen menar de. Detta överensstämmer med Heppners 

(2016) studie som lyfter att barnens fantasi ökar när de aktivt deltar i 

berättaraktiviteterna. En tolkning är att fantasin bidrar till att samtal och dialoger 

skapas då barnen blir engagerade och vill dela sina tankar med omgivningen vilket 

främjar språkutvecklingen. För att detta ska kunna ske behöver det finnas en 

variation av berättelser som tilltalar barnens fantasier och inre bilder. Detta stämmer 

överens med det Bruce (2014) påtalar, att barn behöver uppleva olika genrer och ett 

varierat innehåll i berättaraktiviteterna eftersom variationen gör att de lättare förstår 

och kan ta till sig språket. 

 

I studiens resultat framgick det också att alla förskollärarna reflekterar med 

barngruppen genom att återberätta sagans handling efter ett muntligt berättande. 

Detta är något Calderon (2014) belyser är viktigt då barn behöver uttrycka tankar 

och prata om berättelsen för att deras kommunikativa förmåga ska öka. En skillnad 

som en förskollärare exemplifierar är hur barnen på hennes förskola får göra egna 

sagolådor om den berättelsen eller sagan de arbetar med. Denna sagolåda använder 

sedan barnen till att återberätta sagan för kompisar eller vårdnadshavare vilket 

främjar språkutvecklingen. Återberättande gynnar även barnens minnen beskriver 

Ingvar och Eldh (2014) och detta är en tillgång till senare skolframgång då barn 

förväntas beskriva muntliga och skriftliga uppgifter. 
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8.3 Förskollärares upplevelse av berättarmiljöns 

betydelse 

Resultatet visar att det råder olika åsikter i förskollärarnas utsagor om vilken 

betydelse berättarmiljön har för det muntliga berättandet. I intervjusvaren 

framträder att betydelsen av den fysiska miljön är beroende av om det är en planerad 

eller spontan berättaraktivitet. En tolkning är att de förskollärare som uttrycker en 

bekvämlighet med att berätta spontant inte bryr sig så mycket om den fysiska miljön 

utan berättar där det passar för stunden medan de som vill vara mer förberedda är 

mer fokuserade på miljöns betydelse. Ett fokus på miljöns betydelse kan kopplas 

till Hultgren och Johansson (2016) i Skolverkets publikation, att en medveten och 

varierande miljö skapar nyfikenhet och stimulerar barnen vidare i sin 

språkutveckling. Detta styrks av Brodin och Renblads (2020) studie, att en 

medveten uppbyggd berättarmiljö utvecklar barnens kommunikationsförmåga 

genom att de leker och samspelar om innehållet. Däremot menar Bruce (2014) att 

berättandet kan ske var som helst. Författarens (ibid.) beskrivning överensstämmer 

med de förskollärare i studien som är bekväma i det spontana berättandet och inte 

lägger någon större vikt vid miljön utan menar att berättandet är mer beroende av 

kontexten. 

 

Det framträder i resultatet att flera förskollärare saknar ostörda berättarmiljöer. 

Detta kan vara av betydelse med hänvisning till Henricssons och Claessons (2016) 

studie som visar att det är av vikt att inte bli störd mitt i berättelsens handling 

eftersom dynamiken som skapats lätt försvinner vid sådana tillfällen. Dock menar 

en förskollärare att det viktigaste är att berättandet blir av istället för att fokusera på 

om det finns en uppbyggd berättarmiljö eller inte, vilket i sin tur kan resultera i att 

det inte blir av överhuvudtaget. Hon menar att genom förskollärarnas flexibilitet, 

fantasi och spontanitet skapas fler berättarstunder än om det bara hade genomförts 

planerade berättaraktiviteter. Hennes tankar kan relateras till det Bruce (2014) 

beskriver i ovanstående stycke, att berättandemiljön är mer beroende av kontexten 

än den fysiska omgivningen. Flertalet förskollärare beskriver att de tar med 

rekvisita som passar till berättelsen, till olika miljöer som finns tillgängliga. En 

vanlig berättarmiljö beskrivs vara naturen där olika sinnen kan förstärka 

upplevelsen av berättelsen. Att berättandet tas till en miljö där konkret material 

används, menar Sandvik och Spurkland (2015) skapar gemensamma erfarenheter 

angående begrepp och innehåll. Genom det kan barnen fantisera och skapa liknande 

lekar.  

 

Majoriteten av de intervjuade förskollärarna beskriver att det muntliga berättandet 

ofta sker på avdelningens runda matta i samlingsrummen. Den runda formen gör 

att de flesta ser varandra och kan därmed interagera utan att förflytta sig. Detta kan 

relateras till Eriksson Bergströms (2013) studie om hur den fysiska miljön påverkar 

relationen mellan barnen och pedagogerna. Genom att placera barnen på olika sätt 

påverkas den språkutvecklande effekten. Henricsson och Lundgren (2016) 

beskriver att rutiner och strukturer som exempelvis att sitta på speciella mattor, kan 

innebära en positiv inverkan på fokuseringen av berättandet som i sin tur främjar 

språkutvecklingen. Att ha barnen nära sig, kunna röra och se dem gör att 

pedagogerna lättare kan läsa och känna av barnens känsloyttringar. Några 

förskollärare nämner i sina intervjusvar att de vill placera barnen på ett visst sätt för 

att de under det muntliga berättandet ska kunna interagera med dem. En av dessa 
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förskollärare beskriver hur hon vill att barnen sitter framför henne då det är viktigt 

att barnen kan se hur hon formar munnen i berättandet. En annan beskriver mer 

vikten av att kunna ha ögonkontakt och vara nära barnen eftersom det är så hon kan 

se om barnen förstår eller inte och samtidigt kunna lägga en hand på barnet om de 

behöver det. För att möjliggöra förmågan att se barnens reaktioner genom 

ögonkontakt och kroppsspråk samt att låta alla barn komma till tals, beskriver de 

flesta förskollärare att de delar upp barngrupperna i mindre grupper. På det sättet 

ser de om berättandet ligger på rätt språklig nivå. Denna metod beskriver både 

Hultgren och Johansson (2016) och Sandvik och Spurkland (2015) som 

verkningsfulla i det språkutvecklande arbetet. När alla barn får synas och höras 

skapas glädje och gemenskap. De diskussioner och erfarenhetsutbyte som då 

möjliggörs ökar ordförrådet och hörförståelsen lyfter Åmans (2010) studie. Ett 

dilemma som kan uppstå är dagens stora barngrupper med ett fåtal personal. Där 

finns risk att det inte möjliggörs en indelning till mindre grupper i den mån som 

önskas. I större grupper försvinner en del barn eftersom de inte vågar öppna sig och 

prata samt som tidigare nämnts har förskolläraren då inte möjlighet att interagera 

med alla. 

 

Att skapa magi i berättandet gör det lustfyllt och väcker nyfikenhet beskriver flera 

förskollärare i resultatet. En förskollärare berättar att det är viktigt att skapa 

strukturer runt berättandet, som exempelvis en startritual, eftersom det skapar en 

gemenskap i gruppen samt att magin och fokuseringen på berättelsen blir starkare 

för barnen. Detta är i enighet med det Edwards (2008) belyser, att ritualer kan göra 

att barnen kommer i stämning och fokuserar på berättandet. Även Henricsson och 

Lundgren (2016) visar i sin studie att strukturer eller rutiner i berättaraktiviteter kan 

hjälpa barnen att fokusera på lyssnandet vilket främjar språkutvecklingen. Ett annat 

mönster i resultatet är vikten av det estetiska som till exempel att släcka starka 

lampor och tända ett litet ljus. Detta menar förskollärarna fångar barnen och skapar 

engagemang i berättandet.  En estetisk tilltalande berättarmiljö såsom exempelvis 

tyger, ljus och mattor gynnar barnens inlärning i berättandet eftersom upplevelserna 

förstärks och underlättar för barnen att knyta an till sagan eller berättelsen (Edwards 

2008). 

 

Ett flertal förskollärare beskriver hur barnen tar med berättelsernas innehåll i leken. 

Detta är betydelsefullt för språket då händelser och material i leken förtydligar det 

abstrakta i berättelserna, menar Sandvik och Spurkland (2015). Endast en 

förskollärare berättar om hur de tillsammans med barnen i verksamheten bygger 

upp en lekmiljö utifrån en berättelse. Att skapa gemensamma upplevelser utifrån de 

muntliga berättelserna är viktigt eftersom det kan leda till att alla barn får samma 

erfarenhet om ord, begrepp och innehåll (Sandvik & Spurkland 2015). Detta kan 

kopplas till det sociokulturella perspektivet, att barn är meningsskapande individer 

som försöker skapa ett nytt sätt att förstå sin omvärld (Säljö 2011). Den kunskap 

barnen får genom det muntliga berättandet så som ord, begrepp eller innehåll, kan 

de ta med sig och undersöka i leken och på så vis söka sig nya tillvägagångssätt att 

förstå sig på omvärlden. 

 

8.4 Resultatdiskussion 

Förskollärarna i intervjuerna beskriver sina olika känslor för att berätta spontant 

eller planerat. Detta är vanligt förekommande enligt Henricssons och Claessons 

(2016) studie. Ett mönster som framkommer i förskollärarnas svar är att de som är 
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bekväma i sin berättarroll oftare berättar spontant än de som inte är det. Skiljer sig 

kvaliteten på det språkutvecklande innehållet om berättaraktiviteten är spontan eller 

planerad? I en planerad undervisning, i detta fall ett muntligt berättande, förbereds 

syfte, miljö och rekvisita, för att på ett målinriktat sätt bidra till de flerspråkiga 

barnens språkutveckling. Samtidigt kanske det spontana berättandet blir av vid fler 

tillfällen vilket i sig ger fler möjligheter till språkutveckling? Kan även 

förskollärarnas erfarenheter och kunskaper om muntligt berättande, likt det Eskild 

och Hambro (2005) beskriver, vara en faktor som påverkar hur ofta berättandet sker 

i verksamheten? Kanske finns det verksamheter där denna erfarenhet saknas helt 

och hur påverkar det barnens språkutveckling? En annan aspekt där muntligt 

berättande kan vara begränsande som metod, är att det tar tid att planera och 

förbereda rekvisita samt att lära in sig på en saga exempelvis. Här borde de som har 

förmågan att berätta spontant ha en fördel. I resultatet beskriver några av 

förskollärarna att det spontana berättandet inte alltid innehåller konkret material. I 

vissa fall används rekvisita som i fantasin ska föreställa något annat än det faktiska 

föremålet som visas, till exempel en kotte som symboliserar en av bockarna Bruse. 

Förmår barnen omvandla kotten till en bock i sin fantasi, eller är det för abstrakt? 

Brodin och Renblads (2020) studie visar att en medvetenhet om vilken rekvisita 

som används är viktigt för att stimulera barnens ordförråd och begreppsuppfattning. 

Fast (2001) beskriver vikten av konkret material som förstärker den abstrakta 

berättelsen. Då är frågan om det gynnar barnen att se något helt annat än det som 

artefakten ska symbolisera? I en publikation från Skolverket (Hultgren & Johansson 

2016) beskrivs dock att rekvisitan behöver bytas ut för att göra barnen nyfikna och 

stimulera dem vidare i sin språkutveckling. Kan det vara i denna del av det 

språkutvecklande arbetet som det är tillfälle att använda kottarna som symboliserar 

bockarna Bruse? Det vill säga att när barnen känner till och förstår sagan kan de 

föreställa sig kottarna utgöra symbol för något annat än just kottar. Detta kan 

kopplas till det Vygotskij menar är den närmaste utvecklingszonen, det vill säga att 

när förskollärarna upptäcker att barnen förstår ordet bock och vet hur den ser ut kan 

de utmanas vidare till att föreställa sig detta trots att det är en kotte som visas (Säljö 

2011). I intervjuerna framkom dock inte i vilket stadie av barnens språkutveckling 

förskollärarna börjar använda den abstrakta rekvisitan.  

 

Studiens resultat visar att förskollärarna har olika tankar om miljöns betydelse. I en 

artikel av Skolverket (2018b) beskrivs dock vikten av en genomtänkt och uppbyggd 

lärmiljö som är formad utifrån barnens intressen och erfarenheter vilket är av 

särskild betydelse för flerspråkiga barn. Trots det uttryckte ingen förskollärare i 

föreliggande studie att de grundade berättaraktiviteterna på barnens intresse. Kan 

en förklaring vara att förskollärarna inte förstår barnens intresse då de inte talar 

samma språk? En annan förklaring kan vara att förskollärarna vill ge barnen 

upplevelser av de svenska traditionella sagorna. Fast (2001) betonar att språk och 

identitet hör ihop vilket då borde innebära att barnens intresse tas tillvara. Flera 

förskollärare uttrycker dock att de använder barnens erfarenheter i berättandet 

genom att de bearbetar dilemman som uppstår i barngrupperna. Det är bara en 

förskollärare som medvetet tar med berättelsens innehåll till lekmiljön genom att 

till exempel inreda med material som symboliserar berättelsens handling. Detta 

skapar en gemensam upplevelse där alla barn kan vara delaktiga och leka på lika 

villkor. Borde inte denna metod vara mer vanligt förekommande för att ge barnen 

möjlighet att använda ord och begrepp på ett varierat sätt och skapa en meningsfull 

aktivitet? Lekmiljöer som barnen upplever betydelsefulla främjar deras 
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kommunikation och samspelet dem emellan. Detta meningsskapande menar 

Vygotskij utvecklar deras tankar och ökar förståelsen för sin omvärld (Säljö 2011). 

Med detta i åtanke samt att Lpfö 18 (Skolverket 2018a) ger som uppdrag till 

förskollärare att stimulera barnens språkutveckling på ett lustfyllt sätt, bör 

yrkesverksamma i förskolan reflektera över hur de ska bygga upp miljöerna. Även 

Brodin och Renblad (2020) bekräftar betydelsen av att bygga upp berättarmiljöerna 

på varierande sätt för att öka barnens kommunikativa förmåga.  

 

Samtliga förskollärare som deltog i studien arbetade på mångkulturella 

förskolor/förskoleklass där få av barnen hade svenska som första språk. Trots detta 

var inte berättelser från barnens kulturer vanligt förekommande i verksamheterna. 

Fast (2001) beskriver att det är av vikt att ta tillvara på barnens kultur för att ge 

barnen trygghet och att få känna en stolthet över sin bakgrund. Tryggheten i att få 

lyssna på och återberätta sagor och berättelser som barnen kan relatera till främjar 

deras språkutveckling, vilket Björk-Willén (2014) menar kan ge bättre 

förutsättningar för senare skolgång. En faktor som kan påverka avsaknaden av olika 

kulturella berättelser i förskollärarnas intervjusvar tolkas vara att de inte fokuserar 

på just denna kategori av berättelser. Några av förskollärarna verkar dock medvetna 

om problematiken då de lyfter det i sina utsagor. En förklaring kan vara att det finns 

en mängd olika arbetsuppgifter för förskollärarna i dessa mångkulturella 

verksamheter som riktar sig mot att få in de flerspråkiga barnen i den svenska 

kontexten, vilket gör att det är svårt att fokusera och fördjupa sig i alla pedagogiska 

aktiviteter samtidigt.   

 

Förskollärarna i studien visar olika sätt att se på vad muntligt berättande i förskolan 

är. Spontant och/eller planerat berättande, vardagliga och/eller uppdiktade 

berättelser samt om konkret material i berättelserna är av vikt eller inte. Kan dessa 

olika sätt att se det muntliga berättandet påverka barnens möjligheter att tillägna sig 

det svenska språket? Bruce (2014) menar att ett varierat berättande stöttar barnens 

språkinlärning. De olika berättarmetoderna som presenteras i studiens resultat gör 

således skillnad för flerspråkiga barns språkförståelse och framförallt om det 

varieras mellan dem. Denna språkutveckling möjliggörs då förskollärarna i 

interaktionen med barnen ser deras förståelse och därmed kan anpassa den språkliga 

nivån i berättandet. Denna metod stärks av Norlings (2013) forskning som lyfter att 

det relationella agerandet samt användandet av rekvisita i det muntliga berättandet, 

stödjer den abstrakta handlingen vilket främjar språkets utveckling. Dessutom 

påvisar Henricsson och Claessons (2016) undersökning att barnen blir mer 

fokuserade genom att ha ögonkontakt i berättandet vilket gynnar inlärningen. Vad 

är det då som gör att förskollärarna ser och agerar på olika sätt angående det 

spontana berättandet? En förklaring på detta skulle kunna vara förskollärarnas 

bakgrund såsom etnicitet, ålder samt hur många år de varit yrkesverksamma. Dock 

visade resultatet i denna studien att etniciteten hos förskolläraren inte påverkade det 

spontana berättandet eftersom det å ena sidan framträdde att båda förskollärarna 

med annan etnicitet hade en naturlig spontan berättarmetod men å andra sidan 

visade det sig även att två av förskollärarna med svensk bakgrund också berättade 

spontant. Det framträdde ingen skillnad vad gäller antal yrkesverksamma år eller 

förskollärarnas ålder. Därav framkom inte någon gemensam orsak till de olika 

berättarmetoderna som förskollärarna använde. 
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Avslutningsvis framförs några funderingar som uppstått under studiens gång. 

Björk-Willén (2014) beskriver att det är en skillnad på hur förskollärare interagerar 

i berättandet beroende på om det är en grupp med svenska barn eller en grupp med 

flerspråkiga barn. Författaren redogör att förskollärare interagerade mindre med 

barnen i den flerspråkiga gruppen än med barnen i den svenska gruppen i 

berättandet. Det hade varit intressant att intervjua förskollärarna om detta och få 

höra deras tankar och erfarenheter om hur de gör. Denna studie riktade sig dock 

mot mångkulturella förskolor vilket gör att det är homogena grupper av flerspråkiga 

barn. Därav finns det ingen skillnad mellan grupperna och en tolkning är att det 

därmed inte kan framkomma några olikheter mellan förskollärarnas svar vad gäller 

just denna fråga. En annan reflektion är hur barnens kultur skulle kunna tillvaratas 

i berättaraktiviteterna som har beskrivits i tidigare stycke. Hur hade språket 

utvecklats om barnens kulturella erfarenheter hade tagits tillvara i det muntliga 

berättandet? En tanke är att då barnen får erfara kända berättelser skapas en trygghet 

som kan påverka lusten att vilja dela med sig av sina tankar och erfarenheter. Detta 

i sin tur främjar språkutvecklingen. Dessa tankar styrks av Hultgren och Johansson 

(2016) som beskriver att barnen känner sig värdefulla när de blir uppmärksammade. 

Att ta hjälp av vårdnadshavare för att få reda på familjens erfarenhet av berättande 

kan ge inspiration till hur verksamheten kan ta tillvara på barnens kulturella 

bakgrund. En annan reflektion som uppstår är vilka egenskaper och kunskaper en 

bra berättare bör besitta? Detta skulle kunna vara ett ämne för vidare forskning då 

berättarens engagemang och inspiration påverkar barnens intresse för det muntliga 

berättandet vilket i sin tur bör ha en positiv inverkan på språkutvecklingen. Det 

muntliga berättandet behöver få ta plats i förskolan liksom högläsningen gör. 

Påverkas inställningen till det muntliga berättandet av att såväl 

förskollärarutbildningen som Lpfö 18 (Skolverket 2018) förtydligar högläsningen 

mer konkret som en språkutvecklande metod än det muntliga berättandet? Studiens 

resultat visar att förskollärarna använder sig själva som verktyg i den medierande, 

vägledande, roll de innehar för att förmedla berättelser på ett inlevelsefullt sätt. 

Detta relateras till det sociokulturella perspektivet där såväl mediering som 

verktyg/redskap är centrala begrepp i barnens utveckling (Eriksen Hagtvet 2006; 

Säljö 2011). Egenskaper som engagemang och en förmåga att dramatisera förmodas 

vara önskvärda hos en bra berättare. Dessutom antas att erfarenheter om att berätta 

om olika genrer av uppdiktade berättelser är av betydelse. Frågan är dock hur 

kunskapen tillförskaffas? Av erfarenhet läggs det inget större fokus på det muntliga 

berättandet i den nuvarande förskollärarutbildningen. Studiens resultat tillsammans 

med tidigare forskning (Norling 2013; Heppner 2016) visar att muntligt berättande 

främjar flerspråkiga barns språkutveckling genom sitt relationella tillvägagångssätt 

tillsammans med förtydligande material. Slutsatsen är därmed att det borde vara av 

vikt att berättandet får ta större plats i förskolans verksamhet för att ge dem bättre 

förutsättningar till att utveckla det svenska språket. Detta kan därmed bidra till att 

utjämna skillnaderna mellan barn med svenska som förstaspråk och flerspråkiga 

barn i den framtida skolgången samt i det efterföljande yrkeslivet. 
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Bilagor 
 

Bilaga A Missivbrev 

 

Hej! 

Vi, Åsa Johansson och Ulrika Alfredsson, är förskollärarstudenter vid Linnéuniversitetet 

och vi gör vårt examensarbete. Studien handlar om det muntliga berättandets inverkan på 

språkutveckling för barn med annat modersmål i förskolan.  

 

Vi vore tacksamma om du skulle vilja vara med att bidra till denna studien genom en 

intervju och svara på frågor. Intervjun kommer att ta cirka 30 till 45 minuter. Platsen för 

intervjun är tänkt att ske på din arbetsplats men i rådande i situation med Covid 19 är vi 

flexibla om du hellre vill ta intervjun via Teams eller Zoom.  

 

Intervjun kommer att spelas in för att lättare kunna hantera materialet vilket säkrar 

studiens validitet, om vi får din tillåtelse. Ljudfilerna kommer endast att användas av oss 

skribenter och kommer att förstöras efter att studien är färdig och godkänd. 

 

Alla personuppgifter och andra uppgifter kommer att vara anonyma. Studiens material 

kommer endast användas till forskning och studiens resultat. Du kan när som helst avbryta 

ditt deltagande i studien. När studien är publicerad kan du söka upp den på DiVA. Om du 

önskar kan vi skicka studien till dig. 

 

Har du ytterligare frågor gällande studien och intervjun är du välkommen att kontakta oss 

eller vår handledare, uppgifter finns nedan.  

 

Tack för din samverkan! 

 

Vänliga hälsningar 

Åsa Johansson: aj223se@student.lnu.se 

Ulrika Alfredsson: ualgp09@student.lnu.se 

 

Handledare: Reza Arjmand: reza.arjmand@lnu.se  
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Bilaga B Intervjuprotokoll 

 

1. Om jag säger ”muntligt berättande i förskolan” vad tänker du då? 

 

2. Kan du berätta för mig hur ett muntligt berättande i förskolan – från 

början till slut – sker? 

 

a. Vilket sammanhang? 

b. Hur ofta? 

c. När? 

d. Planerar du det? 

e. Kan det komma spontant? 

 

3. Vad tänker du om muntligt berättande och språkutveckling för barn med 

annat modersmål i förskolan? 

 

4. Vilka metoder använder du vid muntligt berättande för att främja barnens 

språkutveckling i förskolan?  

 

a. Rekvisita?  

b. Kroppsspråk?  

c. Röstläge? 

d. Annat? Vad? 

 

5. Hur bestämmer du innehållet för det muntliga berättandet i förskolan?  

a. Folksaga?  

b. Vardagliga händelser i förskolan? 

c. Något specifikt syfte? Vad? 

 

6. På vilka sätt reflekteras det kring det muntliga berättandet för att främja 

barnens språkutveckling?  

a. I personalgruppen? 

b. I barngruppen? 

 

7. I vilken miljö sker det muntliga berättandet? 

a. I ett särskilt rum eller vrå? 

b. Särskild rekvisita?  

c. Belysning? 

d. Annat? Vad? 

 

Demografiska frågor: 

 

8. Hur många år har du arbetat som förskollärare? 

 

9. Vilken etnisk bakgrund har du? 

 

10. Din ålder? 

 

11. Hur ser den barngrupp ut där du arbetar?  

 



 

  
 

3 

 

a. Storlek?  

b. Ålder?  

c. Etnicitet? 

 

12. Är det något du vill tillägga som inte har framkommit tidigare i intervjun? 

 

 

 


